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SOCIALES, DE L'EMPLOI ET DES 

PENSIONS 

COMMISSIE VOOR SOCIALE 
ZAKEN, WERK EN PENSIOENEN 

 

du 

 

MERCREDI 16 MARS 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 16 MAART 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 17 par Mme Marie-

Colline Leroy, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.17 uur en 

voorgezeten door mevrouw Marie-Colline Leroy. 

 

01 Question de Chanelle Bonaventure à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

prise en charge des flexi-jobs et des jobs 

étudiants dans le calcul de la pension" 

(55025257C) 

 

01 Vraag van Chanelle Bonaventure aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Het meenemen van de flexi-jobs 

en de studentenjobs in de pensioenberekening" 

(55025257C) 

 

01.01  Chanelle Bonaventure (PS): Le projet de 

réforme des pensions entre dans une phase 

décisive. Il se fonde sur la prise en compte de 

42 années de carrière pour pouvoir être admis, une 

fois atteints les 60 ans. Ce changement de 

paradigme devrait améliorer nombre de situations 

mais quelques points restent en suspens.  

 

 

De quelle façon la réforme va-t-elle prendre en 

compte les flexi-jobs et les périodes de travail des 

étudiants? 

 

01.01  Chanelle Bonaventure (PS): Het project 

voor de hervorming van de pensioenen gaat een 

beslissende fase in. Het is gebaseerd op het 

principe dat men vanaf de leeftijd van 60 jaar na 

42 dienstjaren aanspraak op een pensioen kan 

maken. Deze paradigmashift zou veel situaties 

moeten verbeteren maar op sommige punten 

moeten er nog knopen doorgehakt worden.  

 

Hoe zal men bij de hervorming rekening houden 

met de flexi-jobs en de periodes dat men als 

jobstudent gewerkt heeft? 

 

01.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

système actuel de pensions ne tient pas assez 

compte des évolutions du marché du travail. Les 

inégalités s'y sont accentuées, entraînant un taux 

d'emploi plus faible en début et en fin de carrière. 

Ma proposition de réforme prévoit une période 

unique de 42 ans pour l'accès à la retraite anticipée 

afin de réduire les inégalités. Il faudra augmenter le 

taux d'emploi pour garantir la viabilité sociale et 

financière du système.  

 

 

 

Pour y répondre, il y a plusieurs possibilités: par 

exemple, corriger les inégalités en matière de calcul 

de la durée de carrière dans le régime des salariés 

en début de carrière, mieux solidariser la 

flexibilisation du marché du travail. Outre les 

01.02 Minister Karine Lalieux (Frans): In het 

huidige pensioenstelsel wordt er onvoldoende 

rekening gehouden met de ontwikkelingen op de 

arbeidsmarkt. De ongelijkheid is er toegenomen, 

wat leidt tot een lagere arbeidsparticipatie aan het 

begin en het einde van de loopbaan. Mijn 

hervormingsvoorstel voorziet in één periode van 

42 jaar voor de toegang tot het vervroegd pensioen 

om de ongelijkheden te verminderen. De 

werkgelegenheidsgraad zal moeten worden 

verhoogd om de sociale en financiële 

levensvatbaarheid van het stelsel te waarborgen.  

 

Er zijn meerdere mogelijkheden om die uitdagingen 

aan te gaan: bijvoorbeeld het corrigeren van de 

ongelijkheden bij de berekening van de duur van de 

loopbaan in het werknemersstelsel aan het begin 

van de loopbaan en de versterking van het 
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mesures que j'ai présentées au gouvernement en 

début d'année, il faut une concertation approfondie. 

Nous proposerons aux interlocuteurs sociaux de 

réfléchir à l'évolution du marché du travail et à ses 

effets sur les pensions, afin qu'ils puissent 

soumettre des propositions au gouvernement. Si le 

Comité national des pensions ne parvient pas à 

s'entendre, je me réserve le droit de déposer des 

propositions avec les autres ministres compétents. 

 

solidariteitsmechanisme in het kader van de 

flexibilisering van de arbeidsmarkt. Naast de 

maatregelen die ik begin dit jaar aan de regering 

voorgesteld heb, moet er een diepgaand overleg 

komen. We zullen de sociale partners vragen na te 

denken over de evolutie van de arbeidsmarkt en de 

gevolgen daarvan voor de pensioenen zodat ze 

voorstellen aan de regering kunnen doen. Indien er 

in het Nationaal Pensioencomité geen 

overeenstemming bereikt wordt, behoud ik me het 

recht voor om samen met de andere bevoegde 

ministers voorstellen in te dienen. 

 

01.03  Chanelle Bonaventure (PS): Je souhaite 

qu'une réforme des pensions juste et équilibrée soit 

la prochaine avancée importante du gouvernement. 

Essayons d'y intégrer les flexi-jobs et le travail 

étudiant. 

 

01.03  Chanelle Bonaventure (PS): Ik hoop dat de 

regering met een eerlijke en evenwichtige 

pensioenhervorming een volgende grote doorbraak 

zal realiseren. We moeten trachten de flexi-jobs en 

de studentenjobs erin op te nemen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les demandes 

croissantes adressées aux guichets de l'énergie" 

(55025327C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "La suite de la table 

ronde sur le coût de l'énergie" (55026083C) 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le renforcement urgent 

du fonds énergie" (55026099C) 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le nombre élevé de 

demandes d'aide adressées aux CPAS en raison 

de factures d'énergie impayables" (55026107C) 

- Jean-Marc Delizée à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les factures d'énergie et 

les demandes aux CPAS" (55026131C) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "De stijgende 

vraag aan de energieloketten" (55025327C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het vervolg van de rondetafel over 

energiearmoede" (55026083C) 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De dringende versterking van het energiefonds" 

(55026099C) 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het grote aantal hulpvragen bij de OCMW’s door 

onbetaalbare energiefacturen" (55026107C) 

- Jean-Marc Delizée aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De energiefacturen en de aanvragen bij de 

OCMW's" (55026131C) 

 

02.01  Ellen Samyn (VB): Les CPAS tirent peu à 

peu la sonnette d'alarme en raison de la crise 

énergétique. Le nombre de demandes introduites 

auprès des guichets de l'énergie a doublé.  

 

Comment la ministre va-t-elle soutenir les CPAS 

dans le traitement de cet afflux de dossiers et ainsi 

éviter que les citoyens soient abandonnés à leur 

sort? 

 

02.01  Ellen Samyn (VB): OCMW's roepen stilaan 

de noodtoestand uit naar aanleiding van de 

energiecrisis. Het aantal vragen bij de 

energieloketten is verdubbeld.  

 

Hoe zal de minister de OCMW's ondersteunen om 

de toevloed aan dossiers te behandelen, zodat 

mensen niet in de kou blijven staan?  

 

02.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Le 

10 mars, avec la ministre Van der Straeten, vous 

avez invité des organisations de lutte contre la 

pauvreté, des associations de consommateurs et 

des syndicats à la table ronde sur les prix de 

l’énergie. Les acteurs de terrain demandent 

02.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Op 

10 maart hebt u samen met minister Van der 

Straeten organisaties voor armoedebestrijding, 

consumentenverenigingen en vakbonden 

uitgenodigd voor een rondetafel over de 

energieprijzen. Deze stakeholders vragen een 
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l’inclusion des groupes précarisés dans la transition 

énergétique. Les familles ayant peu d’économies 

vivent dans les maisons les moins bien isolées.  

 

 

Que retenez-vous de cette table ronde? La task 

force Groupes vulnérables créée pendant la crise 

covid a-t-elle été sollicitée? Elle devait devenir 

structurelle pour apporter une expertise rapide sur 

ce genre d'enjeux.  

 

inclusieve energietransitie met aandacht voor de 

kwetsbare bevolkingsgroepen. De gezinnen met 

weinig spaarcenten wonen in de slechtst 

geïsoleerde woningen.  

 

Wat onthoudt u van deze rondetafel? Werd er een 

beroep gedaan op de taskforce Kwetsbare groepen, 

die tijdens de covidcrisis opgericht werd? Het was 

de bedoeling dat die taskforce een structureel 

karakter zou krijgen, opdat er bij dergelijke 

uitdagingen snel de nodige expertise voorhanden 

zou zijn.  

 

02.03 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): De nombreuses personnes auront 

besoin d'aide lorsque le décompte de leur 

consommation d'énergie leur parviendra aux mois 

de mars et d'avril. Nous devons nous préparer à 

une aggravation de l'ampleur de la précarité 

énergétique. Les moyens du fonds Gaz Électricité 

du SPP Intégration Sociale peuvent être utilisés 

pour apurer des factures d'énergie inabordables, 

pour renforcer les CPAS et pour financer des 

mesures préventives. La Plateforme de lutte contre 

la Précarité énergétique préconise depuis 

longtemps un renforcement du fonds. Les 

indexations de 2019 et 2020 et le budget 

exceptionnel de 16 millions d'euros en 2021 ne sont 

pas suffisants pour ce faire. 

 

 

Quel est le budget total du fonds? Comment le 

gouvernement entend-il renforcer structurellement 

ce fonds? Le gouvernement va-t-il adapter le 

mécanisme d'indexation dépassé qui s'y rattache? 

De quel budget supplémentaire le fonds va-t-il 

bénéficier en 2022? Les moyens seront-ils 

structurellement revus à la hausse? 

 

Même des personnes ayant un emploi normal ou 

des indépendants doivent actuellement de plus en 

plus souvent s'adresser au CPAS parce qu'ils ne 

parviennent plus à payer leurs factures d'énergie. 

Quelle a été la teneur des débats à ce sujet lors de 

la concertation avec les fédérations de CPAS? La 

ministre peut-elle préciser le nombre de demandes 

d'aide qui ont été enregistrées pour les mois de 

novembre et décembre 2021 et janvier et février 

2022? Peut-elle comparer ces chiffres au nombre 

de demandes recensées il y a un an? A-t-elle 

insisté auprès du gouvernement pour qu'un 

moratoire soit instauré sur la perception des dettes 

en matière d'énergie? 

 

ENGIE continue à envoyer des huissiers chez les 

personnes en défaut de paiement alors que 

l'entreprise enregistre des bénéfices record. 

 

02.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Vele mensen zullen hulp nodig 

hebben wanneer in maart en april de 

eindafrekeningen voor energie in de bus vallen. We 

moeten ons voorbereiden op een stijging van de 

energiearmoede. De middelen uit het Gas- en 

Elektriciteitsfonds van de POD Maatschappelijke 

Integratie kunnen worden gebruikt om onbetaalbare 

energierekeningen aan te zuiveren, om de OCMW's 

te versterken en om preventieve maatregelen te 

bekostigen. Het Platform tegen Energiearmoede 

vraagt al lang om het fonds te versterken. De 

indexeringen in 2019 en 2020 en het uitzonderlijk 

budget van 16 miljoen euro in 2021 zijn daarvoor 

onvoldoende. 

 

 

 

Over welk totaalbudget beschikt het fonds? Hoe wil 

de regering het fonds structureel versterken? Zal de 

regering het achterhaalde indexeringsmechanisme 

van het fonds aanpassen? Welk extra budget krijgt 

het fonds in 2022? Komt er een structurele 

verhoging van de middelen? 

 

 

Ook mensen met gewone jobs of zelfstandigen 

moeten vandaag steeds vaker bij het OCMW 

aankloppen omdat ze hun energiefacturen niet 

langer kunnen betalen. Wat is daarover besproken 

op het overleg met de OCMW-federaties? Kan de 

minister het aantal hulpvragen meedelen voor de 

maanden november en december 2021 en januari 

en februari 2022? Kan ze die vergelijken met het 

aantal aanvragen een jaar geleden? Heeft zij in de 

regering gepleit voor een moratorium op het innen 

van energieschulden? 

 

 

 

 

En terwijl ENGIE recordwinsten boekt, blijft het 

bedrijf ondertussen wel deurwaarders sturen naar 

wanbetalers. 
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02.04  Jean-Marc Delizée (PS): Les CPAS sont 

confrontés à des demandes de personnes qui n'ont 

pas le profil des bénéficiaires habituels: elles ont un 

travail mais ont beaucoup de mal à joindre les deux 

bouts et à régler les factures d'énergie.  

 

 

 

Vous avez récemment consulté les fédérations de 

CPAS pour connaître l'ampleur de la demande. 

Pouvez-vous en dire plus? La situation est-elle la 

même dans tout le pays? Quelle est l'ampleur de 

ces demandes d'aide, en particulier dans le 

domaine de l'énergie? Que peut-on faire pour ceux 

qui ne répondaient pas aux conditions pour obtenir 

une aide en la matière?  

 

02.04  Jean-Marc Delizée (PS): De OCMW's 

worden momenteel geconfronteerd met hulpvragen 

van personen die niet het profiel hebben van hun 

gebruikelijke begunstigden. Er kloppen nu ook 

mensen aan die een baan hebben, maar toch 

moeite hebben om rond te komen en hun 

energierekeningen te betalen. 

 

U hebt onlangs de OCMW-federaties geraadpleegd 

om de omvang van de vraag in kaart te brengen. 

Kunt u dat toelichten? Is de situatie overal in het 

land hetzelfde? Wat is de omvang van die 

hulpvraag, in het bijzonder inzake energie? Wat 

kunnen we doen voor personen die niet aan de 

voorwaarden voldoen om in aanmerking te komen 

voor bijstand op dat vlak?  

 

02.05  Karine Lalieux, ministre (en français): Parmi 

les mesures prises pour lutter contre la hausse des 

prix de l’énergie, le gouvernement a instauré le 

chèque énergie pour les bénéficiaires de 

l'intervention majorée, le chèque énergie pour 

l'ensemble des ménages bénéficiant d'un compteur 

individuel pour l'électricité, la baisse de la TVA sur 

l'électricité et l'élargissement du tarif social aux 

bénéficiaires de l'intervention majorée.  

 

 

Lundi, nous avons décidé d'un chèque de 200 euros 

pour les consommateurs de mazout domestique, 

d'une baisse de la TVA à 6 % sur le gaz, de la 

prolongation du tarif social élargi, d'une réduction de 

17,5 centimes par litre de carburant à la pompe. 

Nous avons refinancé le Fonds mazout pour la 

première fois depuis sa création. Cela permettra 

d'augmenter significativement l'allocation forfaitaire 

par litre et d'augmenter le plafond d'intervention 

(2 500 litres au lieu de 1 500).  

 

02.05 Minister Karine Lalieux (en français): Tot de 

maatregelen die de regering genomen heeft om de 

stijging van de energieprijzen te counteren behoren 

de invoering van de energiecheque voor de 

begunstigden van de verhoogde tegemoetkoming, 

de energiecheque voor alle gezinnen die een 

individuele elektriciteitsmeter hebben, de verlaging 

van de btw op elektriciteit en de uitbreiding van het 

sociaal tarief tot de begunstigden van de verhoogde 

tegenoetkoming.  

 

Maandag hebben we beslist een cheque van 

200 euro toe te kennen aan de gebruikers van 

huisbrandolie, de btw op gas tot 6 % te verlagen, 

het uitgebeid sociaal tarief te verlengen en de prijs 

van een liter brandstof aan de pomp met 17,5 cent 

te verlagen. We hebben het Stookoliefonds voor het 

eerst sinds de oprichting ervan geherfinancierd. Dit 

zal het mogelijk maken de forfaitaire 

tegemoetkoming per liter aanzienlijk te verhogen en 

het plafond voor de toekenning van een vergoeding 

op te trekken (2.500 liter in plaats van 1.500). 

 

(En néerlandais) Ces mesures bénéficieront à 

l'ensemble de la population. En outre, nous avons 

augmenté le budget du Fonds Gaz et Électricité de 

16 millions d'euros, ce qui représente presque un 

doublement des moyens. Grâce à cet 

investissement substantiel, les CPAS seront en 

mesure de répondre aux demandes d'aide. 

 

(Nederlands) De maatregelen komen de hele 

bevolking ten goede. Daarnaast hebben we het 

budget van het Gas- en Elektriciteitsfonds verhoogd 

met 16 miljoen euro, wat bijna een verdubbeling van 

de middelen betekent. Dankzij die forse investering 

kunnen de OCMW's de hulpvragen beantwoorden. 

 

(En français) L'enveloppe devrait être portée à 

82 millions d'euros, dont 49 millions pour l'article 4 

et 33 pour l'article 6.  

 

 

Certains CPAS s'inquiètent de l'augmentation des 

demandes, alors que les régularisations ne sont 

pas encore arrivées. J'ai chargé le SPP Intégration 

sociale de quantifier cette augmentation et, sur 

base des premiers résultats, j'ai demandé une 

(Frans) Het budget wordt normaal gezien 

opgetrokken tot 82 miljoen euro, waarvan 

49 miljoen euro bestemd is voor artikel 4 en 

33 miljoen euro voor artikel 6. 

 

Sommige OCMW's maken zich zorgen over de 

toename van het aantal aanvragen, terwijl de 

regularisaties nog niet zijn aangekomen. Ik heb de 

POD Maatschappelijke Integratie de opdracht 

gegeven om die stijging te becijferen en op basis 
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enveloppe additionnelle au Fonds Gaz et Électricité 

dont le montant reste à préciser.  

 

 

 

Nous organisons un monitoring avec le 

SPP Intégration sociale. En fonction des données, 

je pourrai demander un ajustement budgétaire tout 

de suite ou en juin.  

 

La table ronde avec la ministre Van der Straeten 

nous a rappelé que des réponses structurelles 

étaient nécessaires. Nous devons pérenniser 

certaines mesures comme l'élargissement du tarif 

social. Le Fonds Gaz et Électricité permet de mettre 

au point une politique préventive. Nous tenterons 

d'obtenir une indexation du fonds jusqu'en 2024. 

Nous avons convenu de revoir les acteurs de terrain 

afin d'évaluer ensemble les mesures du 

gouvernement et d'apporter des réponses 

concrètes à tous.  

 

 

La task force Groupes vulnérables n'avait pas 

vocation à devenir structurelle mais cela ne veut 

pas dire qu'il n'y a plus de dialogue avec la société 

civile. Outre la table ronde, les rencontres se 

multiplient également pour l'élaboration du plan de 

lutte contre la pauvreté et les inégalités.  

 

 

Grâce aux mesures du Fonds mazout et au chèque 

de 200 euros, ceux qui se chauffent au mazout 

verront leur facture réduite de 300 à 600 euros, 

avec effet rétroactif.  

 

van de eerste resultaten heb ik een bijkomend 

budget gevraagd voor het Gas- en 

Elektriciteitsfonds. Het precieze bedrag daarvan 

moet evenwel nog worden bepaald.  

 

Met de POD Maatschappelijke Integratie volgen we 

de ontwikkelingen. Op basis van de gegevens zal ik 

dan onmiddellijk of in juni een 

begrotingsaanpassing kunnen vragen.  

 

Tijdens het rondetafelgesprek met minister Van der 

Straeten kwam nogmaals naar voren dat er 

structurele antwoorden nodig zijn. Sommige 

maatregelen, zoals de uitbreiding van het sociaal 

tarief, moeten blijvend ingevoerd worden. Dankzij 

het Gas- en Elektriciteitsfonds kan er een preventief 

beleid gevoerd worden. Wij zullen proberen te 

verkrijgen dat het fonds tot 2024 geïndexeerd wordt. 

We zijn ook overeengekomen dat we de actoren op 

het terrein opnieuw zullen ontmoeten om samen de 

maatregelen van de regering te evalueren en om 

concrete antwoorden uit te werken voor iedereen.  

 

Het is niet de bedoeling dat de taskforce Kwetsbare 

groepen een permanent orgaan wordt, maar dat 

betekent niet dat de dialoog met het middelveld 

ophoudt. Naast het rondetafelgesprek hebben er 

ook nog talrijke ontmoetingen plaats in het kader 

van de uitwerking van het federale plan tegen 

armoede en ongelijkheid.  

 

Dankzij de maatregelen van het Sociaal 

Stookoliefonds en de cheque van 200 euro zullen 

degenen die stookolie gebruiken voor de 

verwarming, hun rekening met terugwerkende 

kracht met 300 tot 600 euro zien dalen. 

 

02.06  Ellen Samyn (VB): Le gouvernement sous-

estime la pression financière qui pèse sur de 

grands pans de notre société. La classe moyenne 

est la plus touchée parce qu'elle ne peut compter 

sur aucune subvention énergétique. Les CPAS sont 

soumis à une forte pression. Nous craignons 

réellement que de nombreuses personnes ne soient 

laissées pour compte. 

 

02.06  Ellen Samyn (VB): De regering onderschat 

de financiële druk op grote groepen uit onze 

maatschappij. De middenklasse wordt het hardst 

getroffen, omdat zij op geen enkele energiesubsidie 

kan rekenen. OCMW's staan zwaar onder druk. Wij 

vrezen echt dat vele mensen in de kou zullen blijven 

staan. 

 

02.07  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): À partir 

de monitorings, on peut apporter des réponses 

structurelles. De nombreuses personnes ne 

connaissent même pas le concept de tarif social, 

alors qu'elles pourraient en bénéficier. L'indexation 

du fonds jusqu'en 2024 est essentielle. La 

task force Groupes vulnérables a permis d'identifier 

rapidement les bénéficiaires potentiels: j'espère 

qu'on pourra la pérenniser.  

 

02.07  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Door 

een en ander te monitoren kunnen er structurele 

antwoorden aangedragen worden. Heel wat 

personen weten zelfs niet wat het sociaal tarief is, 

terwijl ze er aanspraak op zouden kunnen maken. 

De indexering van de middelen van het fonds tot 

2024 is essentieel. Dankzij de taskforce Kwetsbare 

Groepen konden de potentiële begunstigden snel 

geïdentificeerd worden: ik hoop dat die taskforce 

bestendigd zal worden. 

 

02.08  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 02.08  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 
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néerlandais): La problématique de la pauvreté n'a 

aucunement diminué au cours des 30 derniers ans. 

À présent, tout le monde se rend compte qu'elle va 

augmenter de manière spectaculaire. Nous n'avons 

pas encore laissé derrière nous la crise du 

coronavirus et nous sommes déjà confrontés à une 

crise énergétique et à une crise des réfugiés. Les 

CPAS doivent non seulement obtenir plus de 

moyens, mais aussi plus de personnel. Cependant, 

il y a trop peu de travailleurs sociaux disponibles sur 

le marché du travail. Comment allons-nous 

résoudre ce problème? Il faut également augmenter 

les moyens. 

 

(Nederlands): De armoedeproblematiek is in 30 jaar 

helemaal niet afgenomen. Nu beseft iedereen dat 

ze spectaculair zal toenemen. De coronacrisis is 

nog niet eens verwerkt en we worden al 

geconfronteerd met een energie- en een 

vluchtelingencrisis. De OCMW's moeten niet alleen 

meer middelen krijgen, maar ook meer personeel. 

Er zijn echter te weinig maatschappelijk werkers 

beschikbaar op de arbeidsmarkt. Hoe gaan we dat 

oplossen? Ook de middelen moeten naar omhoog.  

 

02.09  Jean-Marc Delizée (PS): Vous avez raison 

de distinguer les défis à court terme, qui exigent 

des réponses urgentes, de ceux à moyen et long 

termes, qui impliquent des mesures durables. 

Toutes vos mesures vont dans le bon sens car elles 

allègent la charge des foyers les plus touchés par la 

flambée des prix de l'énergie. 

 

 

Vous avez raison également pour les fédérations de 

CPAS et le SPP Intégration sociale. Un monitoring 

objectivera les chiffres et permettra de prendre les 

mesures nécessaires. Vous écoutez les acteurs de 

terrain et les personnes concernées. Mon groupe 

vous invite à poursuivre dans cette voie. 

 

02.09  Jean-Marc Delizée (PS): U maakt terecht 

een onderscheid tussen de uitdagingen op korte 

termijn, die tot dringende maatregelen nopen, en de 

uitdagingen op middellange en lange termijn, die 

structurele maatregelen vergen. Al uw maatregelen 

gaan in de goede richting, want ze temperen de 

kosten voor de gezinnen die het hardst door de 

piekende energieprijzen getroffen worden.  

 

U hebt ook gelijk voor wat de federaties van 

OCMW's en de POD Maatschappelijke Integratie 

betreft. Via een monitoring kunnen de cijfers 

geobjectiveerd worden en de noodzakelijke 

maatregelen genomen worden. U luistert naar de 

actoren op het terrein en naar de betrokken 

personen. Mijn fractie moedigt u ertoe aan om dat 

te blijven doen.  

 

02.10  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

Fonds Gaz et Électricité accueille tout le monde car 

beaucoup ont des difficultés à payer leur facture 

d'énergie. Aujourd'hui, 75 % des demandeurs ne 

sont pas des allocataires sociaux. Ainsi, j'ai 

demandé de refinancer le fonds. 

 

02.10 Minister Karine Lalieux (Frans): Het Gas- en 

Elektriciteitsfonds staat open voor iedereen, want 

vele burgers ondervinden moeilijkheden om hun 

energiefactuur te betalen. Vandaag is 75 % van 

degenen die bij het fonds een steunaanvraag 

indienen geen sociale-uitkeringstrekker. Ik heb dan 

ook gevraagd om het fonds te herfinancieren.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55025472C de 

M. Loones est reportée. Les questions 

n° 55025658C et n°55025660C de Mme Lanjri sont 

transformées en questions écrites.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55025472C van de 

heer Loones wordt uitgesteld. De vragen 

nrs. 55025658C en 55025660C van mevrouw Lanjri 

worden omgezet in schriftelijke vragen.  

 

03 Questions jointes de 

- Vanessa Matz à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La subvention 

"inondations" à destination du public cible des 

CPAS des communes sinistrées" (55025717C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "La révision du calcul 

des subsides CPAS concernant l'aide à la suite 

des inondations" (55026038C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Vanessa Matz aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De toelage 

'overstromingen' voor de doelgroep van de 

OCMW's in de getroffen gemeenten" (55025717C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De herziening van de berekening van de OCMW-

subsidies voor de hulpverlening na de 

overstromingen" (55026038C) 
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03.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Vous 

avez créé le Fonds inondations à destination des 

sinistrés des inondations et des CPAS de ces 

communes. Ces derniers ont reçu une première 

tranche de 50 %, dont 10 % pouvaient être affectés 

aux frais de personnel. Le 18 janvier 2022, un 

nouvel arrêté royal était pris pour refaire le calcul 

des subsides après analyse. Certains CPAS 

découvraient alors qu'ils ne recevraient que 25 % 

des montants prévus initialement. Ces énormes 

changements compliquent sensiblement leur 

gestion des finances.  

 

 

 

Des CPAS vous ont-ils alertée? Referez-vous un 

troisième calcul en fonction des réalités exposées 

par les CPAS? Les frais engagés en personnel 

devront-ils être remboursés? 

 

03.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Voor de 

slachtoffers van de overstromingen en de OCMW's 

van de getroffen gemeenten hebt u het 

Overstromingsfonds opgericht. De OCMW's 

hebben een eerste schijf van 50 % ontvangen, 

waarvan er 10 % aan personeelskosten besteed 

mocht worden. Op 18 januari 2022 werd er een 

nieuw koninklijk besluit uitgevaardigd om de 

subsidies na analyse te herberekenen. Sommige 

OCMW's kwamen toen tot de vaststelling dat ze 

slechts 25 % van de oorspronkelijk toegezegde 

bedragen zouden krijgen. Die enorme wijzigingen 

bemoeilijken aanzienlijk het beheer van hun 

financiën. 

 

Hebben bepaalde OCMW's u hiervan op de hoogte 

gebracht? Zult u een derde keer de berekening 

maken op basis van de situaties waarmee de 

OCMW's geconfronteerd worden? Zullen de 

gemaakte personeelskosten terugbetaald moeten 

worden?  

 

03.02  Karine Lalieux, ministre (en français): 

L'arrêté royal de base a été pris en urgence pour 

répondre aux besoins des sinistrés. La première 

tranche a été versée sur la base du nombre de 

ménages sinistrés communiqué par les 

gouverneurs de province. Pour la deuxième 

tranche, les Régions ont confirmé ou ajusté les 

chiffres des gouverneurs. Or ceux-ci différaient 

parfois fortement de ce qui avait été initialement 

communiqué! Le gouvernement a modifié l'arrêté 

royal de base et prévu une troisième tranche pour 

octroyer des moyens là où c'était le plus nécessaire. 

Je n'ai reçu aucune alerte de CPAS. Les frais de 

personnel s'élèveront à 10 % du montant 

définitivement alloué. 

 

 

Je n'ai pas eu vent d'un traitement rigide des 

demandes par le SPP. Au contraire, nous avons 

souhaité être aussi souples et larges que possible. 

Une circulaire explicative a été envoyée aux CPAS. 

Ce n'est pas l'interprétation de l'Inspection des 

finances qui compte mais l'interprétation correcte 

de la directive. Certains CPAS ont avancé des 

sommes pour l'achat de lave-linge, lave-vaisselle, 

électroménager, et même des voitures. Nous avons 

donc fait preuve d'ouverture.  

 

03.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Het 

oorspronkelijke koninklijk besluit werd in allerijl 

uitgevaardigd om de noden van de slachtoffers te 

lenigen. De eerste schijf werd uitbetaald op basis 

van het aantal getroffen gezinnen zoals dat door de 

provinciegouverneurs meegedeeld werd. Voor de 

tweede schijf hebben de Gewesten de cijfers van de 

gouverneurs bevestigd of bijgesteld. Die cijfers 

verschilden soms sterk van wat aanvankelijk 

meegedeeld werd! De regering heeft het 

oorspronkelijke koninklijk besluit gewijzigd en in een 

derde schijf voorzien teneinde middelen ter 

beschikking te stellen daar waar de nood het hoogst 

was. Er heeft mij geen enkele noodkreet van een 

OCMW bereikt. De personeelskosten zullen 10 % 

van het definitief gealloceerde bedrag belopen. 

 

Ik heb niets vernomen over een rigide behandeling 

van de aanvragen door de POD. Wel integendeel, 

we wilden ons zo soepel mogelijk opstellen en de 

steun zo breed mogelijk toekennen. De OCMW's 

hebben een verklarende omzendbrief ontvangen. 

Niet de interpretatie van de Inspectie van Financiën, 

maar de juiste interpretatie van de richtlijn is 

doorslaggevend. Sommige OCMW's hebben 

bedragen voorgeschoten voor de aankoop van 

wasmachines, vaatwassers, huishoudtoestellen en 

zelfs auto's. We hebben dus blijk gegeven van de 

nodige openheid.  

 

03.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): À la 

lecture des différents arrêtés, je trouve qu'il est 

complexe d'anticiper les dépenses possibles. Pour 

répondre à l'urgence, les CPAS ont engagé 

rapidement du personnel. C'est plus compliqué de 

faire marche arrière et de rembourser.  

03.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Bij het 

lezen van de verschillende koninklijke besluiten 

werd het me duidelijk dat het geen sinecure is om 

de mogelijke uitgaven te voorspellen. Om de eerste 

nood te lenigen hebben de OCMW's snel personeel 

aangeworven. Het is moeilijker om achteraf op zijn 
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Certains CPAS se retrouvent coincés. Vous dites ne 

pas en être informée. Je leur dirai de vous 

transmettre leur demande car j'ai reçu copie 

d'informations destinées au SPP.  

 

stappen terug te keren en die kosten terug te 

betalen.  

 

Sommige OCMW's zitten in een lastig parket. U 

zegt dat u daar geen kennis van draagt. Ik zal hun 

zeggen dat ze hun aanvraag aan u moeten 

bezorgen, want ik heb een kopie gekregen van 

informatie die voor de POD bestemd was.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Le projet 

EVAL de la DG HAN" (55025736C) 

 

04 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het EVAL-project bij de DG HAN" (55025736C) 

 

04.01  Ellen Samyn (VB): En raison des 

nombreuses plaintes relatives au service offert par 

la DG Personnes handicapées (DG HAN), le projet 

EVAL a été lancé en 2020.  

 

Depuis lors, combien d'assistants en évaluation du 

handicap ont-ils été formés et sont-ils entrés en 

service? Combien de dossiers restent à traiter? 

Quelle partie du retard a-t-elle déjà été résorbée? 

La DG HAN recevra-t-elle encore des moyens 

supplémentaires? 

 

04.01  Ellen Samyn (VB): Omdat er veel klachten 

waren over de dienstverlening van de DG Personen 

met een handicap (DG HAN) werd in 2020 het 

project EVAL gelanceerd.  

 

Hoeveel assistenten in de evaluatie zijn er intussen 

opgeleid en in dienst genomen? Wat is het aantal 

nog te behandelen dossiers? Hoeveel van de 

achterstand werd er al weggewerkt? Zal de DG 

HAN nog bijkomende middelen krijgen? 

 

04.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

La DG HAN a engagé 19 assistants en évaluation 

du handicap. La partie théorique de leur formation 

est terminée et ils suivent à présent leur formation 

pratique. Ils n'ont donc pas encore pu influer sur le 

retard. À l'heure actuelle, 56 094 dossiers restent à 

clôturer à la DG HAN. En 2022, 2023 et 2024, nous 

investirons chaque année quelque 5 millions 

d'euros dans le programme Excellent afin 

d'améliorer le service et le fonctionnement interne. 

D'ici à 2025, des évaluateurs supplémentaires 

seront également engagés. 

 

04.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

DG HAN heeft 19 evaluatieassistenten in dienst 

genomen. Het theoretisch gedeelte van hun 

opleiding hebben zij al afgerond en ze zijn nu bezig 

met hun praktijkopleiding. Ze hebben dus nog geen 

impact kunnen hebben op de achterstand. Vandaag 

moeten er bij de DG HAN nog 56.094 dossiers 

worden afgewerkt. In 2022, 2023 en 2024 

investeren we telkens ongeveer 5 miljoen euro in 

het Excellent-programma om de dienstverlening en 

intern werking te verbeteren. Tussen nu en 2025 

zullen nog meerdere evaluatoren worden 

aangenomen. 

 

04.03  Ellen Samyn (VB): Je déplore le fait que ce 

projet n'ait pas été entièrement déployé et qu'un 

retard très important subsiste. 

 

04.03  Ellen Samyn (VB): Ik betreur het dat het 

project nog niet volledig is uitgewerkt. Er is echt nog 

veel achterstand.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Les 

indemnités accordées par la DG Personnes 

handicapées pour 2020 et 2021" (55025737C) 

 

05 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De tegemoetkomingen verleend door de DG 

Handicap voor 2020 en 2021" (55025737C) 

 

05.01  Ellen Samyn (VB): La DG HAN n'est pas 

parvenue à publier le rapport annuel de 2020. Or, 

des chiffres corrects et récents constituent un outil 

important pour lutter contre la pauvreté. 

 

 

05.01  Ellen Samyn (VB): DG HAN is er niet in 

geslaagd het jaarverslag van 2020 te publiceren. 

Nochtans zijn correcte en recente cijfers een 

belangrijk instrument om armoede te kunnen 

bestrijden. 
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Combien de personnes ont-elles reçu en 2020 

et 2021 une allocation de remplacement de revenus 

(ARR) ou une allocation d'intégration (AI)? Combien 

de nouvelles demandes et de demandes de révision 

a-t-on recensées? Combien de dossiers n'ont pas 

encore abouti à une décision? Quel est le délai 

moyen de décision? 

 

Hoeveel personen kregen in 2020 en 2021 een 

inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) of 

een integratietegemoetkoming (IT)? Hoeveel 

nieuwe aanvragen en vragen tot herziening waren 

er? In hoeveel dossiers is er nog geen beslissing 

genomen? Hoeveel tijd nam de gemiddelde 

beslissingstermijn in beslag? 

 

05.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Mme Samyn, le rapport annuel 2020 figure bel et 

bien, depuis le 13 octobre 2021, sur le site internet 

handicap.belgium.be ainsi que sur le site 

socialsecurity.belgium.be. 

 

Pour les données chiffrées, il est préférable 

d'introduire une question écrite. 

 

05.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Mevrouw Samyn het jaarverslag 2020 staat wel 

degelijk al sinds 13 oktober 2021 op de website 

handicap.belgium.be en is bovendien ook terug te 

vinden op socialsecurity.belgium.be. 

 

Voor de cijfergegevens moet er best een 

schriftelijke vraag ingediend worden. 

 

05.03  Ellen Samyn (VB): Il reste tout de même 

regrettable que la politique concernant les 

personnes handicapées fasse l'objet de si peu 

d'attention. De même, le plan d'action Handicap n'a 

pas encore été discuté en détail. La ministre 

formule des propositions, mais la mise en œuvre 

concrète fait défaut. 

 

05.03  Ellen Samyn (VB): Het blijft toch 

bedroevend dat het beleid inzake personen met een 

handicap zo weinig aandacht krijgt. Ook het 

actieplan Handicap is hier nog niet uitvoerig 

besproken. De minister doet voorstellen, maar de 

concrete uitwerking ontbreekt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Tania De Jonge à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur 

"L'élaboration de mesures dans le cadre du plan 

d'action fédéral handicap 2021-2024 (réflexe 

single)" (55025757C) 

 

06 Vraag van Tania De Jonge aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De uitwerking van maatregelen i.h.k.v. het 

federaal actieplan handicap 2021-2024 

(singlereflex)" (55025757C) 

 

06.01  Tania De Jonge (Open Vld): Nous nous 

félicitons de la suppression du prix de l'amour: il ne 

faut pas pénaliser les citoyens qui veulent cohabiter. 

La plupart du temps, nous assistons cependant à la 

situation inverse, où les personnes isolées sans 

enfants, en particulier, sont davantage taxées. Le 

réflexe single, à savoir la prise en compte 

systématique du statut des personnes isolées dans 

les nouvelles politiques, permettrait d'éviter à 

l'avenir les situations inéquitables pour les parents 

isolés et les célibataires sans enfants. Un chapitre 

du Plan d'action fédéral handicap 2021-2024 est 

consacré à la non-discrimination et à l'égalité des 

chances, mais même dans ce passage, rien n'est 

prévu pour le statut des célibataires. Il s'agit 

pourtant d'une population en forte croissance, en 

particulier à Bruxelles, où l'on dénombre 50 % de 

ménages d'une personne. Il est dès lors urgent de 

prendre en considération les célibataires dans les 

politiques qui sont menées. 

 

La ministre est-elle disposée à appliquer un réflexe 

single au plan d'action dans son ensemble? Va-t-

elle réaliser un inventaire des mesures actuelles qui 

s'appliquent aux personnes handicapées et 

06.01  Tania De Jonge (Open Vld): De afschaffing 

van de prijs van de liefde is een goede zaak: 

mensen mogen niet bestraft worden als ze gaan 

samenwonen. Meestal doet zich echter de 

omgekeerde situatie voor en worden vooral 

alleenstaande, kinderloze mensen meer belast. De 

invoering van een systematische singlereflex bij 

nieuw beleid zou onrechtvaardige situaties voor 

alleenstaande ouders en kinderloze singles in de 

toekomst in de kiem kunnen smoren. In het 

actieplan Handicap 2021-2024 is een hoofdstuk 

gewijd aan non-discriminatie en gelijke kansen, 

maar ook daar wordt de status van alleenstaanden 

over het hoofd gezien. Nochtans gaat het om een 

sterk groeiende groep, zeker in Brussel, waar bijna 

50 % eenpersoonshuishoudens zijn. Het beleid 

moet dus dringend single proof gemaakt worden.  

 

 

 

 

Is de minister bereid op het hele actieplan een 

singlereflex toe te passen? Zal ze een inventaris 

opstellen met bestaande maatregelen voor mensen 

met een handicap die onevenredig nadelige 
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entraînent des conséquences démesurément 

négatives pour les isolés et les parents isolés? Va-t-

elle instaurer un mécanisme de prise en compte 

systématique du statut des personnes isolées pour 

toutes les mesures prises dans son domaine 

d'action politique? 

 

gevolgen hebben voor alleenstaanden en 

alleenstaande ouders? Zal de minister een 

singlereflex inbouwen voor alle maatregelen in haar 

beleidsdomein? 

 

06.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

L'incidence des mesures doit être analysée pour 

divers groupes cibles. Dans ce contexte, nous 

devons sans aucun doute accorder toute l'attention 

nécessaire aux personnes isolées. J'estime que 

chaque droit doit être octroyé de façon individuelle. 

J'espère que le gouvernement est disposé à me 

soutenir dans cette démarche. 

 

J'ai supprimé le prix de l'amour étant donné qu'il 

représentait une discrimination pour les personnes 

handicapées qui cohabitent. Je me suis aussi 

attaquée au prix du travail et désormais, une 

personne handicapée peut gagner davantage 

d'argent sans perdre son allocation d'intégration. 

Les personnes isolées bénéficient sans aucun 

doute également de cette mesure étant donné 

qu'elle se base sur le revenu individuel. Le 

relèvement de l'allocation de remplacement de 

revenus jusqu'au seuil de pauvreté est également 

un droit individuel. 

 

Par ailleurs, je ne vois pas quelle mesure du plan 

d'action serait démesurément néfaste pour les 

personnes isolées avec ou sans enfants. 

 

06.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

impact van maatregelen moet voor verschillende 

doelgroepen gemonitord worden. Daarbij moeten 

we zeker de nodige aandacht schenken aan 

alleenstaanden. Ik ben van mening dat elk recht 

individueel moet worden toegekend. Ik hoop dat de 

regering mij daarin wil steunen. 

 

 

Ik heb de prijs van de liefde afgeschaft, want die 

discrimineerde samenwonende mensen met een 

handicap. Ook de prijs van de arbeid heb ik 

aangepakt, zodat een persoon met een handicap nu 

meer kan verdienen zonder zijn IT te verliezen. Dat 

komt zeker ook de alleenstaanden ten goede, 

aangezien gekeken wordt naar het individuele 

inkomen. De optrekking van de IVT tot de 

armoedegrens is ook individueel verworven.  

 

 

 

 

Ik zie verder geen maatregelen in het actieplan die 

onevenredig nadelig zouden zijn voor 

alleenstaanden met of zonder kinderen.  

 

06.03  Tania De Jonge (Open Vld): Des efforts ont 

déjà été fournis, mais le cadre politique mis en 

place par les pouvoirs publics reste tout de même 

fortement axé sur les ménages traditionnels. Nous 

devons davantage prendre en considération les 

déséconomies d’échelle que subissent les 

personnes isolées. Sur le plan fiscal, ces dernières 

sont également l'objet d'un traitement fiscal assez 

lourd. L'application d'un réflexe single dans les 

mesures de politique sociale et fiscale s'impose dès 

lors. 

 

06.03  Tania De Jonge (Open Vld): Er zijn al 

inspanningen geleverd, maar het beleidskader van 

de overheid blijft toch sterk afgestemd op 

traditionele gezinnen. We moeten meer oog hebben 

voor de schaalnadelen die alleenstaanden 

ondervinden. Alleenstaanden worden ook vrij zwaar 

fiscaal belast. Daarom is een singlereflex in het 

sociaal en fiscaal beleid noodzakelijk. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Marie-Colline Leroy à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

transposition de la directive européenne sur 

l'accessibilité des services et des biens" 

(55025885C) 

 

07 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De omzetting v.d. Europese 

richtlijn betreffende de toegankelijkheid van 

producten en diensten" (55025885C) 

 

07.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Pour 

juin, plusieurs cabinets, dont le vôtre, doivent 

transposer la directive européenne sur 

l’accessibilité des services et des biens pour les 

personnes handicapées. Face à la numérisation 

07.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Tegen 

juni moeten verschillende kabinetten, waaronder het 

uwe, de Europese richtlijn inzake de 

toegankelijkheid van producten en diensten voor 

personen met een handicap in het Belgische recht 
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des services, le désarroi des personnes en 

incapacité physique, mentale, intellectuelle ou 

sensorielle est grand. Les associations espèrent 

une transposition ambitieuse de la Belgique. 

 

 

 

Que prévoyez-vous pour l’accessibilité des services 

bancaires, de communications électroniques, de 

médias audiovisuels, les appels aux numéros 

d'urgence, les livres numériques et l'e-commerce? 

 

omzetten. Nu de diensten digitaliseren, heerst er 

een grote ontreddering bij personen met een 

fysieke, mentale, intellectuele of zintuiglijke 

beperking. De desbetreffende verenigingen 

verwachten dat ons land de richtlijn op een 

ambitieuze manier omzet.  

 

Welke initiatieven zult u nemen om de 

toegankelijkheid te verbeteren van bankdiensten, 

elektronische communicatie, audiovisuele media, 

noodoproepen, e-books en e-commerce? 

 

07.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Mon 

administration soutient les autorités compétentes 

dans leur transposition. Au niveau fédéral, les 

différents projets de loi sont en cours de finalisation 

par mes différents collègues compétents. Je ne 

rédige rien. J'ai insisté pour que les projets de texte 

soient systématiquement soumis pour avis au 

Conseil Supérieur National des Personnes 

Handicapées. Je n'ai pas plus de pouvoir quant à la 

transposition de cette directive. 

 

07.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Mijn 

administratie ondersteunt de bevoegde overheden 

bij die omzetting. Wat het federale niveau betreft, 

leggen mijn bevoegde collega's de laatste hand aan 

de wetsontwerpen. Ikzelf stel geen teksten op. Ik 

heb erop aangedrongen dat de ontwerpteksten 

systematisch voor advies overgelegd worden aan 

de Nationale Hoge Raad voor Personen met een 

Handicap. Meer kan ik niet doen voor de omzetting 

van deze richtlijn.  

 

07.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je vais 

interroger chaque ministre concerné mais cela 

vaudrait la peine que cette commission s'assure 

que tout le monde travaille dans le même sens. 

 

07.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ik zal 

elke bevoegde minister ondervragen, maar het 

komt er ook op aan dat deze commissie ervoor 

zorgt dat iedereen naar hetzelfde doel toewerkt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Questions jointes de 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "La nouvelle procédure 

de contrôle concernant les conditions de séjour 

dans le cadre de la GRAPA" (55025924C) 

- Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La nouvelle procédure 

de contrôle concernant la GRAPA" (55025967C) 

- Jean-Marc Delizée à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le contrôle des 

bénéficiaires de la GRAPA" (55025997C) 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La réforme partielle de la 

procédure de contrôle de la GRAPA" (55026115C) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De nieuwe controleprocedure betreffende de 

verblijfsvoorwaarden inzake IGO" (55025924C) 

- Anja Vanrobaeys aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De nieuwe IGO-controleprocedure" (55025967C) 

- Jean-Marc Delizée aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De controle van de IGO-begunstigden" 

(55025997C) 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De gedeeltelijke hervorming van de IGO-

controleprocedure" (55026115C) 

 

08.01  Wim Van der Donckt (N-VA): On a déjà mis 

fin aux contrôles des bénéficiaires de la GRAPA par 

les facteurs. À présent, le gouvernement se serait 

mis d'accord sur des conditions de séjour moins 

contraignantes. J'espère que les bénéficiaires 

devront toujours avoir leur résidence principale en 

Belgique et qu'ils devront y résider de manière 

effective. 

 

Est-il exact que les contrôles des conditions de 

séjour sont suspendus jusqu'au 14 avril 2022? La 

08.01  Wim Van der Donckt (N-VA): De controles 

bij IGO-gerechtigden door postbodes werden al 

beëindigd. Nu zou er binnen de regering ook een 

akkoord zijn over minder ingrijpende 

verblijfsvoorwaarden. Ik hoop dat de gerechtigden 

wel nog steeds hun hoofdverblijfplaats in België 

moeten hebben en er ook werkelijk verblijven.  

 

 

Klopt het dat de controles van de 

verblijfsvoorwaarden opgeschort worden tot en met 
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nouvelle procédure de contrôle sera-t-elle lancée le 

15 avril 2022? Comment sera-t-il vérifié si les 

bénéficiaires résident effectivement et sans 

interruption en Belgique? L'obligation de déclaration 

des courts séjours à l'étranger ou dans un autre lieu 

de résidence en Belgique a-t-elle été supprimée? 

 

14 april 2022? Start de nieuwe controleprocedure 

op 15 april 2022? Hoe zal er gecontroleerd worden 

of de gerechtigden werkelijk en zonder 

onderbreking in België verblijven? Is er geen 

meldingsplicht meer voor korte verblijven in het 

buitenland of op een andere verblijfplaats in België?  

 

08.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Après la chasse 

aux sorcières menée par le précédent 

gouvernement contre les personnes âgées 

vulnérables, l'actuel gouvernement est parvenu à un 

accord sur la nouvelle procédure de contrôle de la 

GRAPA. Une approche plus humaine a été 

adoptée. La disposition devait entrer en vigueur le 

15 avril 2022.  

 

La ministre peut-elle expliquer la nouvelle 

disposition? Comment se déroulera la procédure 

pour les personnes handicapées et pour les 

personnes qui résident dans une MRS ou sont 

hospitalisées?  

 

08.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Nadat de vorige 

regering een heksenjacht op kwetsbare senioren 

voerde, heeft deze regering een akkoord bereikt 

over de nieuwe IGO-controleprocedure. Er wordt 

gekozen voor een meer menselijke aanpak. De 

regeling zou ingaan op 15 april 2022.  

 

 

 

Kan de minister de nieuwe regeling toelichten? Hoe 

zal de procedure verlopen voor mensen met een 

handicap en voor mensen die in een 

woonzorgcentrum of in een ziekenhuis verblijven?  

 

08.03  Jean-Marc Delizée (PS): Le gouvernement 

s'est accordé sur la fin de l'implication des facteurs 

dans le contrôle de résidence des bénéficiaires de 

la GRAPA. 

 

Vous avez pris des dispositions plus humaines et 

respectueuses. Avant l'accord, on avait déjà 

supprimé le contrôle des personnes de plus de 

80 ans. 

 

Les associations de terrain demandent d'autres 

avancées. Le 16 février, je vous interrogeais sur les 

29 jours de séjour en Belgique comparés au 

système d'autres pays européens. Comment 

installer un contrôle digne, équitable et évitant les 

sanctions injustifiées? 

 

 

 

Concernant la durée de séjour à l'étranger, on 

prévoit des exceptions sur demande du 

bénéficiaire, mais donnera-t-on des consignes 

claires à l'administration sur les motifs recevables? 

 

08.03  Jean-Marc Delizée (PS): De regering heeft 

ermee ingestemd de postbodes niet langer te 

betrekken bij de verblijfscontrole van IGO-

gerechtigden. 

 

U hebt menselijker en respectvoller regelingen 

getroffen. Vóór het akkoord had men de controle op 

de 80-plussers al afgeschaft. 

 

 

De verenigingen in het veld vragen dat er ook op 

andere punten vooruitgang geboekt zou worden. Op 

16 februari hebt ik u een vraag gesteld over het 

verblijf van 29 dagen in België in vergelijking met de 

regeling die in andere Europese landen geldt. Hoe 

kunnen we een waardige en billijke controle 

invoeren waardoor er ongerechtvaardigde sancties 

voorkomen kunnen worden? 

 

Wat de duur van het verblijf in het buitenland 

betreft, voorziet men in uitzonderingen op vraag van 

de gerechtigde maar zal men de administratie 

duidelijke richtlijnen geven over welke redenen er 

als ontvankelijk kunnen worden beschouwd? 

 

Pour réduire les sanctions injustifiées, la GRAPA 

sera-t-elle immédiatement suspendue si la 

personne ne réagit pas dans les 29 jours? Peut-on 

organiser une audition avant la sanction? Après le 

second courrier, quel est le délai pour réaliser ces 

démarches? 

 

Zal de IGO onmiddellijk opgeschort worden indien 

de begunstigde niet binnen een termijn van 

29 dagen reageert, om het aantal 

ongerechtvaardigde sancties te verminderen? Is het 

mogelijk om de begunstigde te horen vóór de 

sanctie opgelegd wordt? Wat is na ontvangst van 

het tweede bericht de termijn waarbinnen men de 

nodige stappen moet ondernemen?  

 

08.04 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La ministre a récemment proposé – 

08.04  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De minister stelde onlangs – eindelijk 
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enfin! – une réforme de la procédure de contrôle de 

la GRAPA.  

 

Pourquoi n'existe-t-il pas de procédure de recours 

pour les bénéficiaires qui veulent encore être 

entendus par le Service fédéral des Pensions après 

une suspension? La ministre suivra-t-elle de très 

près le pourcentage de sanctions non fondées? 

Que pense-t-elle de la discrimination entre ces 

bénéficiaires de la GRAPA dont le séjour à 

l'étranger est limité à 29 jours et les retraités du 

même âge? Prévoit-elle une évaluation du dispositif 

sur la base des expériences sur le terrain? Quand 

ce nouveau régime entrera-t-il en vigueur? Quand 

l'arrêté royal sera-t-il publié? 

 

trouwens! – een hervorming van de IGO-

controleprocedure voor.  

 

Waarom is er geen beroepsprocedure voor de 

mensen die na een schorsing alsnog willen worden 

gehoord door de Federale Pensioendienst? Zal de 

minister het percentage ongegronde sancties strikt 

monitoren? Wat vindt ze van de discriminatie 

tussen deze IGO-gerechtigden die slechts 29 dagen 

in het buitenland mogen verblijven, en hun 

gepensioneerde leeftijdsgenoten? Plant ze een 

evaluatie van de regeling op basis van de 

ervaringen op het terrein? Wanneer gaat deze 

nieuwe regeling in? Wanneer publiceert ze het KB? 

 

08.05  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Au sein du gouvernement, nous sommes parvenus 

à un accord sur une nouvelle procédure de contrôle 

des conditions de séjour des bénéficiaires de la 

GRAPA. Elle est plus en phase avec l'objectif des 

contrôles. 

 

08.05 Minister Karine Lalieux (Nederlands): In de 

regering hebben we een akkoord bereikt over een 

nieuwe controleprocedure voor de 

verblijfsvoorwaarden van de IGO. Ze is meer in 

balans met het doel van de controles. 

 

(En français) La réforme retire tout rôle de contrôle 

aux facteurs et rend leur liberté de mouvement aux 

ayants droit. Les partenaires sociaux au Comité de 

gestion des pensions l'ont approuvée à l'unanimité. 

Le contrôle devient plus proportionnel: j'ai 

abandonné l'objectif de contrôler au moins 80 % 

des bénéficiaires de la GRAPA chaque année. Les 

courts séjours à l'étranger et les séjours 

temporaires en Belgique ne doivent plus être 

déclarés. En outre, j'ai fait exclure du contrôle les 

plus fragiles et les moins mobiles.  

 

(Frans) Als gevolg van de hervorming zullen de 

postbodes helemaal geen controlerende rol meer 

moeten vervullen en krijgen de rechthebbenden hun 

bewegingsvrijheid terug. De sociale partners van 

het Beheerscomité van de pensioenen hebben dat 

eenparig goedgekeurd. De controle wordt 

proportioneler: ik ben afgestapt van de doelstelling 

om elk jaar ten minste 80 % van de begunstigden 

van de IGO te controleren. De korte verblijven in het 

buitenland en de tijdelijke verblijven in België 

moeten niet meer worden aangegeven. Bovendien 

heb ik ervoor gezorgd dat de meest kwetsbaren en 

de minder mobiele personen niet meer 

gecontroleerd zullen worden.  

 

(En néerlandais) Il s'agit de personnes âgées de 

plus de 80 ans, de personnes résidant dans une 

maison de repos ou dans une institution de soins 

psychiatriques en Belgique, de personnes inscrites 

à l'adresse d'un CPAS et de personnes 

handicapées. Cela signifie que 40 % des 

107 000 bénéficiaires sont exemptés de tout 

contrôle. 

 

(Nederlands) Het gaat om personen ouder dan 

80 jaar, personen in een rusthuis of 

verzorgingstehuis of in een psychiatrische 

verzorgingsinstelling in België, personen 

ingeschreven op het adres van een OCMW en 

personen met een beperking. Daarmee wordt 40 % 

van de 107.000 begunstigden vrijgesteld van elke 

controle. 

 

(En français) Le contrôle sera moins intrusif et 

donnera plus de liberté pour profiter de ses vieux 

jours. La moitié des bénéficiaires de la GRAPA ont 

travaillé et cotisé pendant plus de vingt ans: ils 

méritent une retraite paisible sans stress inutile.  

 

(Frans) De controle zal minder ingrijpend zijn en de 

mensen meer vrijheid bieden om van hun oude dag 

te genieten. De helft van de IGO-begunstigden 

heeft ruim twintig jaar gewerkt en bijdragen betaald: 

zij verdienen een zorgeloos pensioen zonder 

onnodige stress. 

 

(En néerlandais) La procédure de contrôle a été 

suspendue en 2020 en raison de la crise sanitaire. 

Les contrôles contestés n'ont pas repris, dans 

l'attente de la nouvelle procédure. Cela ne ferait que 

(Nederlands) De controleprocedure werd in 2020 

opgeschort vanwege corona. De betwiste controle 

werd niet opnieuw gestart in afwachting van de 

nieuwe procedure. Dat zou alleen maar verwarring 
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jeter la confusion dans les esprits des bénéficiaires 

et créer une charge inutile pour l'administration 

dans la préparation de la nouvelle procédure. 

 

zaaien bij de begunstigden en de administratie 

onnodig belasten bij de voorbereiding van de 

nieuwe procedure. 

 

(En français) La nouvelle procédure de contrôle 

débutera le 15 avril. Le contrôle s'effectuera au 

moyen d'une lettre recommandée signée par le 

bénéficiaire ou réceptionnée par un tiers. Dans ce 

second cas, le bénéficiaire aura 29 jours pour se 

présenter à la commune avec sa carte d'identité, où 

le fonctionnaire compétent remplira et signera 

l'attestation de résidence à renvoyer au service des 

pensions.  

 

(Frans) De nieuwe controleprocedure wordt 

toegepast vanaf 15 april. De controle zal verlopen 

via een aangetekende brief die door de begunstigde 

ondertekend of door een derde in ontvangst 

genomen wordt. In dat laatste geval heeft de 

begunstigde 29 dagen de tijd om zich bij de 

gemeente aan te melden met zijn of haar 

identiteitskaart, waarna de bevoegde ambtenaar het 

verblijfsbewijs zal invullen en ondertekenen, dat 

naar de pensioendienst gestuurd moet worden. 

 

(En néerlandais) Si l'envoi recommandé n'a pas été 

réceptionné, un deuxième certificat de résidence 

est envoyé au bénéficiaire de la GRAPA par 

courrier ordinaire. Le bénéficiaire de la GRAPA peut 

ensuite se rendre à l'administration communale et 

envoyer le certificat de résidence complété au SFP 

dans les 29 jours suivant la réception de l'envoi 

recommandé. La nouvelle procédure sera évaluée 

après un an par le Comité de gestion du SFP. 

 

(Nederlands) Als de aangetekende zending niet in 

ontvangst is genomen, wordt aan de IGO-

gerechtigde een tweede verblijfsbewijs per gewone 

brief gestuurd. De IGO-gerechtigde kan vervolgens 

naar het gemeentebestuur gaan en het ingevulde 

verblijfsbewijs naar de FPD sturen binnen de 

29 dagen na ontvangst van de aangetekende 

zending. De nieuwe procedure wordt na één jaar 

geëvalueerd door het Beheerscomité van de FDP. 

 

(En français) Tous ces changements permettent de 

retrouver une procédure de contrôle plus 

proportionnée. Nous répondons ainsi à la plupart 

des critiques à l'encontre de la procédure 

précédente. Si on y ajoute les augmentations 

substantielles des montants de la GRAPA entre 

2021 et 2024, on obtient une réelle amélioration de 

la vie des bénéficiaires. 

 

(Frans) Door al die wijzigingen zal de 

controleprocedure proportioneler zijn. Hiermee 

komen we tegemoet aan de meeste kritiek op de 

vorige procedure. Met daarbovenop de forse 

verhogingen van de IGO tussen 2021 en 2024 is dit 

een reële verbetering voor de begunstigden.  

 

(En néerlandais) L'accord de gouvernement ne 

prévoit pas une adaptation des conditions de séjour. 

L'accord de gouvernement demande que le 

caractère proportionnel du contrôle des conditions 

de séjour soit évalué et garanti, ce que j'ai fait. En 

allongeant les séjours de courte durée à l'étranger 

après cinq jours nous répondons à cette demande 

parce que cela permet aux bénéficiaires de la 

GRAPA de se rendre plus longtemps et plus 

souvent à l'étranger que ce n'est le cas aujourd'hui. 

Un séjour à l'étranger de plus de 29 jours est 

toujours possible aujourd'hui, à titre exceptionnel et 

après approbation par le Comité de gestion.  

 

(Nederlands) Een aanpassing van de 

verblijfsvoorwaarden stond niet in het 

regeerakkoord, dat oproept om de proportionaliteit 

van de controle van de verblijfsvoorwaarden te 

evalueren en te waarborgen, hetgeen ik nu heb 

gedaan. Met de uitbreiding van de korte verblijven in 

het buitenland na vijf dagen komen we tegemoet 

aan de vraag, want IGO-begunstigden kunnen 

daardoor langer en vaker naar het buitenland dan 

vandaag het geval is. Een verblijf in het buitenland 

van meer dan 29 dagen kan ook nog steeds, 

uitzonderlijk en na goedkeuring door het 

Beheerscomité  

 

08.06  Wim Van der Donckt (N-VA): Nous restons 

sceptiques et nous attendrons l'évaluation. Le 

régime de la GRAPA est toujours une question de 

droits et d'obligations et il demeure assorti d'un 

certain nombre de conditions. En fin de compte, la 

société accorde, à juste titre certes, une faveur à 

ces personnes. Si le contrôle est déficient, nous 

craignons des abus. Il est préférable de prévoir des 

sanctions le cas échéant. 

 

08.06  Wim Van der Donckt (N-VA): Wij blijven 

sceptisch en zullen de evaluatie afwachten. De 

IGO-regeling betreft nog steeds rechten en plichten 

en er zijn nog steeds een aantal voorwaarden aan 

verbonden. Uiteindelijk verleent de samenleving die 

mensen een – weliswaar terechte – gunst. Als de 

controle daarop hapert, vrezen wij voor misbruiken. 

Het is beter om een stok achter de deur te houden. 
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08.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Je me réjouis 

d'apprendre qu'après les différents confinements, 

ces seniors vulnérables ne seront plus assignés à 

résidence. Il est ressorti des auditions que de 

véritables abus ont été constatés dans moins de 

1 % des cas. J'aurais donc préféré qu'il fut opté 

pour ce délai de 90 jours. Il aurait également été 

utile que les personnes concernées soient encore 

entendues avant la suspension éventuelle de leur 

allocation. 

 

08.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik ben blij dat 

die kwetsbare senioren na de voorbije lockdowns 

niet meer tot huisarrest zullen worden verplicht. Uit 

de hoorzittingen is gebleken dat er minder dan 1 % 

echte misbruiken zijn. Ik had dus graag die 

90 dagen gezien. En het ware ook goed geweest 

om de betrokkenen nog te horen voor hun uitkering 

wordt geschorst.  

 

08.08  Jean-Marc Delizée (PS): J'étais sceptique 

quant à la procédure précédente: je me réjouis du 

changement, qui répond aux critiques. Il faudra 

maintenant travailler à l'harmonisation de la durée 

des séjours dans l'UE.  

 

08.08  Jean-Marc Delizée (PS): Ik stond sceptisch 

tegenover de vorige procedure. Ik ben blij met de 

aanpassing, die aan de kritiek tegemoetkomt. Nu 

moeten we werk maken van de harmonisering van 

de verblijfsduur in de EU. 

 

08.09  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La ministre a pu réformer 

partiellement la procédure de contrôle de la 

GRAPA. Les nombreuses actions de la base ont 

manifestement porté leurs fruits. Ce qui me 

perturbe encore, c'est la discrimination dont 

pâtissent les bénéficiaires de la GRAPA, qui doivent 

limiter tout voyage à 29 jours. Le délai de 90 jours 

me paraît dès lors constituer une étape nécessaire, 

même si l'on continue ainsi à viser le même groupe 

de population. 

 

08.09  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De minister heeft de IGO-

controleprocedure gedeeltelijk kunnen hervormen. 

De vele acties van onderuit hebben blijkbaar echt 

geloond. Wat mij vooral nog op de maag ligt, is de 

discriminatie van de IGO-gerechtigden, die het 

reizen moeten beperken tot 29 dagen. Die 90 dagen 

lijken mij dan ook een noodzakelijke stap, al blijft 

men op die manier nog steeds een bevolkingsgroep 

viseren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "Le 

contraste entre le régime actuel des droits de 

pension et le partage des droits à la pension" 

(55025927C) 

 

09 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Het contrast tussen de huidige 

pensioenrechtenregeling en de pensioensplit" 

(55025927C) 

 

09.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Le nouveau 

droit des régimes matrimoniaux a récemment été 

publié. Les droits de pension constitués 

appartiennent en propre à la personne qui les a 

constitués. Aujourd'hui, il existe un régime pour 

l'obtention d'une pension en tant que conjoint 

divorcé ainsi qu'un régime pour l'obtention d'une 

pension en tant que conjoint séparé de fait.  

 

Faut-il modifier le droit des régimes matrimoniaux 

pour mettre en œuvre les projets du gouvernement 

en matière de partage des droits à la pension? 

Quelles modifications la ministre estime-t-elle 

souhaitable d'apporter aux règles de pension 

actuelles en cas de séparation de fait et de divorce? 

Selon quel calendrier entend-elle mener à bien ce 

dossier complexe? 

 

09.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Recent werd 

het nieuwe huwelijksvermogensrecht gepubliceerd. 

De opgebouwde pensioenrechten zijn eigen. 

Vandaag gelden er een regeling voor het verkrijgen 

van een pensioen als uit de echt gescheiden 

echtgenoot en een regeling voor een pensioen als 

feitelijk gescheiden huwelijkspartner.  

 

 

Zijn er wijzigingen nodig in het 

huwelijksvermogensrecht om de 

pensioensplitplannen van de regering uit te voeren? 

Welke wijzigingen acht de minister wenselijk aan de 

huidige pensioenspelregels bij feitelijke scheiding 

en echtscheiding? Volgens welke timing denkt ze dit 

complexe dossier rond te krijgen?  

 

09.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

L'écart des pensions entre les femmes et les 

hommes ne disparaîtra pas de lui-même, car les 

09.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

genderpensioenkloof zal niet vanzelf verdwijnen, 

omdat meer vrouwen dan mannen deeltijds blijven 
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femmes continuent à travailler à temps partiel plus 

souvent que les hommes. En outre, la dimension 

familiale n'a pas suffisamment évolué dans les 

régimes de pension actuels. Nous devons donc la 

réformer dans le système des pensions. 

 

werken. Daarnaast is de gezinsdimensie in het 

huidige pensioenstelsel onvoldoende mee 

geëvolueerd. Die moeten we dan ook hervormen 

binnen de pensioenen. 

 

Le partage des droits à la pension constitue l'un des 

éléments de ce processus. L'accord de 

gouvernement prévoit qu'il sera examiné. J'y suis 

absolument favorable parce qu'il peut contribuer à 

plus d'égalité en matière de pensions et de 

solidarité dans le couple. Ce principe est largement 

soutenu au sein du gouvernement. Je tiens par 

ailleurs à faire observer que les pensions légales 

étaient également propres précédemment. Le 

partage des droits influera de toute façon sur le droit 

des régimes matrimoniaux, l'idée d'une pension 

comme droit propre est en effet contraire au 

partage. 

 

Il s'agit d'une matière extrêmement complexe et 

sensible et nous devons disposer d'une vue 

d'ensemble claire de l'ensemble des conséquences, 

parce que l'objectif ne saurait être que nous 

scindions une pension correcte en deux pensions 

basses. Nous discutons actuellement de la réforme 

des pensions au sein du gouvernement. Nous 

souhaitons créer un groupe de travail à ce sujet au 

sein du Comité national des Pensions. 

 

De pensioensplit is een van de elementen in dat 

verhaal. In het regeerakkoord staat dat die zal 

worden onderzocht. Ik ben absoluut voor de 

pensioensplit omdat die kan bijdragen aan meer 

pensioengelijkheid en solidariteit bij het koppel. Dat 

principe wordt breed gesteund binnen de regering. 

Ik wijs er overigens op dat de wettelijke pensioenen 

ook voordien eigen waren. De pensioensplit zal 

sowieso ingrijpen op het huwelijksvermogensrecht, 

de idee van een pensioen als eigen recht is immers 

tegengesteld aan een split.  

 

 

 

Het gaat om een extreem complexe en gevoelige 

materie en we moeten een duidelijk zicht hebben op 

alle gevolgen, want het kan niet de bedoeling zijn 

dat wij een degelijk pensioen opsplitsen in twee lage 

pensioenen. We bespreken de pensioenhervorming 

nu binnen de regering. Binnen het Nationaal 

Pensioencomité willen we hiervoor een werkgroep 

oprichten.  

 

09.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Nous 

sommes également en faveur d'un partage des 

droits à la pension. Le contribuable devra 

évidemment payer les compléments éventuels, 

mais il faut aussi faire preuve de solidarité. C'est un 

exercice difficile et notre groupe est prêt à y 

réfléchir avec la ministre. 

 

09.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Ook wij zijn 

voorstander van een pensioensplit. De 

belastingbetaler zal uiteraard eventuele 

bijpassingen moeten betalen, maar er moet ook 

solidariteit zijn. Het is een moeilijke oefening en 

onze fractie is bereid om daarover samen met de 

minister na te denken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Le mode de 

calcul du rendement fictif" (55025975C) 

 

10 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De berekeningswijze van de fictieve rente" 

(55025975C) 

 

10.01 Ellen Samyn (VB): Lors du calcul de la 

cotisation AMI et de la cotisation de solidarité sur 

les capitaux versés dans le cadre du deuxième 

pilier de pension, une rente fictive est déterminée 

en tenant compte d'un taux d'intérêt fictif de 4,75 %, 

qui n'est toutefois plus réaliste.  

 

 

Quelles sont les adaptations envisagées par la 

ministre à cet égard et quand pouvons-nous en 

attendre les résultats? 

 

10.01  Ellen Samyn (VB): Bij het berekenen van de 

ZIV-bijdrage en de solidariteitsbijdrage op kapitalen 

die werden uitbetaald in het kader van de tweede 

pensioenpijler, wordt een fictieve rente bepaald 

waarbij rekening wordt gehouden met een fictieve, 

maar momenteel niet langer realistische rentevoet 

van 4,75 %.  

 

Welke aanpassingen overweegt de minister ter 

zake en wanneer mogen we de resultaten 

verwachten? 

 

10.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 10.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 



CRABV 55 COM 728 16/03/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

17 

Le régime actuel de la cotisation AMI sur les 

pensions comporte certaines injustices. Ainsi, dans 

certaines tranches de revenus, des taux 

d'imposition très élevés s'appliquent et les 

coefficients de conversion sont dépassés. J'ai 

l'intention de trouver une solution mais je souhaite 

également tenir compte de la concertation sociale à 

cet égard. Ce point est actuellement en discussion 

au sein du Conseil National du Travail. J'attends 

l'avis des partenaires sociaux. 

 

huidige regeling van de ZIV-bijdrage op de 

pensioenen bevat een aantal onrechtvaardigheden. 

Zo worden in bepaalde inkomensschijven zeer hoge 

aanslagvoeten toegepast en zijn de 

omzettingscoëfficiënten achterhaald. Ik wil een 

oplossing zoeken, maar daarbij wel rekening 

houden met het sociaal overleg. Op dit moment 

wordt dit besproken binnen de Nationale 

Arbeidsraad. Ik wacht het advies af van de sociale 

partners. 

 

10.03  Ellen Samyn (VB): Le fait que l'on n'ait pas 

cherché à modifier ce mode de calcul erroné 

jusqu'à présent est évidemment dicté par des 

impératifs budgétaires. En raison du maintien de ce 

taux fictif à 4,75 %, les citoyens payent des impôts 

sur de l'argent qu'ils n'ont jamais gagné ni perçu. La 

fiscalité doit être juste et équitable et ce n'est 

vraiment pas le cas dans ce dossier.  

 

10.03  Ellen Samyn (VB): Dat tot op heden niet 

werd getornd aan deze niet-correcte 

berekeningswijze is natuurlijk ingegeven door 

budgettaire redenen. Door die fictieve rente op 

4,75 % te behouden, betalen burgers belastingen 

op geld dat ze nooit hebben verdiend en ontvangen. 

Fiscaliteit moet eerlijk en billijk zijn en dat is hierbij 

zeker niet het geval. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Catherine Fonck à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Le Fonds 

de pension solidarisé" (55025992C) 

 

11 Vraag van Catherine Fonck aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het Gesolidariseerde Pensioenfonds" 

(55025992C) 

 

11.01  Catherine Fonck (Les Engagés): Le 

problème de financement des pensions du 

personnel statutaire et des cotisations de 

responsabilisation sont des bombes à retardement 

pour les finances des pouvoirs locaux. Charleroi, 

Mons, Liège, ont déjà du mal à payer et la situation 

est compliquée dans nombre d'autres communes 

wallonnes. Or le montant correspondant aux 

cotisations de responsabilisation de l'Union des 

Villes et des communes de Wallonie va passer de 

88 à 237 millions d'euros d'ici 2026. Les CPAS, les 

intercommunales, les hôpitaux sonnent l'alarme. La 

Flandre est venue en soutien de ses communes, la 

Wallonie lance le plan Oxygène pour sauver les 

finances communales.  

 

Comment contribuez-vous à trouver une solution 

dans ce dossier? Êtes-vous en contact avec les 

entités fédérées? Y a-t-il des modifications 

structurelles aux facteurs de correction? Pour quels 

montants? Qu'en est-il des réserves de l'ex-pool 1? 

Le gouvernement soutient-il une réforme globale?  

 

11.01  Catherine Fonck (Les Engagés): Het 

probleem van de financiering van de pensioenen 

van het statutaire personeel en het probleem van de 

responsabiliseringsbijdragen zijn tijdbommen voor 

de financiën van de lokale besturen. Charleroi, 

Bergen en Luik hebben al met betalingsproblemen 

te kampen en de situatie is complex in tal van 

andere Waalse gemeenten. Het bedrag van de 

responsabiliseringsbijdragen van de Waalse 

vereniging van steden en gemeenten zal van 

88 naar 237 miljoen euro stijgen tegen 2026. De 

OCMW's, de intercommunales en de ziekenhuizen 

luiden de alarmbel. Vlaanderen heeft zijn 

gemeenten steun geboden, Wallonië lanceert het 

plan Oxygène om de gemeentefinanciën te redden.  

 

Welke bijdrage levert u om een oplossing voor dit 

dossier te vinden? Staat u in contact met de 

deelgebieden? Is er sprake van structurele 

wijzigingen aan de correctiefactoren? Voor welke 

bedragen? Hoe zit het met de reserves van de 

vroegere pool 1? Is de regering voorstander van 

een globale hervorming? 

 

11.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Les 

128 millions d'euros qui n'étaient pas dès l'origine 

dans le budget suite à l'accord de gouvernement 

ont été introduits à l'ajustement budgétaire 2021 et 

seront récurrents et indexés jusqu'en 2024. Je 

continuerai à demander que le fédéral finance le 

malus qui équivaut à 60 millions d'euros payés par 

11.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De 

128 miljoen euro die overeenkomstig het 

regeerakkoord oorspronkelijk niet in de begroting 

opgenomen werden, werden opgenomen in de 

begrotingsaanpassing 2021 en zullen tot 2024 

recurrent zijn en geïndexeerd worden. Ik zal blijven 

vragen dat de federale regering instaat voor de 
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les communes qui n'ont pas de second pilier.  

 

 

 

J'ai déposé la première phase de la réforme du 

Fonds de pensions solidarisées des administrations 

provinciales et locales, afin de garantir à court 

terme sa viabilité financière et sociale. Plusieurs 

textes que j'ai déjà évoqués ont pu être adoptés ou 

sont en passe de l'être. Pour les réserves de l'ex-

pool 1, les membres bénéficieront d'une réduction 

de 3 % de leur cotisation de base pour 2023.  

 

 

 

La seconde phase de la réforme permettra de 

consulter les Régions, les hôpitaux publics, les 

membres du Comité de gestion des pensions, des 

administrations provinciales et locales pour 

pérenniser l'équilibre budgétaire à long terme, tout 

en renforçant la solidarité entre les administrations 

affiliées.  

 

financiering van de malus ten belope van 60 miljoen 

euro, die thans door de gemeenten die geen 

tweede pijler hebben, betaald wordt.  

 

Ik heb de eerste fase van de hervorming van het 

Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale 

en lokale besturen ingediend teneinde de financiële 

en sociale haalbaarheid ervan op korte termijn te 

garanderen. Meerdere teksten waarnaar ik al 

verwezen heb, werden aangenomen of zullen 

binnenkort aangenomen worden. Voor de reserves 

van de voormalige pool 1 zullen de leden een 

verlaging met 3 % van hun basisbijdrage voor 2023 

genieten.  

 

Tijdens de tweede fase van de hervorming zullen de 

Gewesten, de openbare ziekenhuizen, de leden van 

het Beheerscomité van de pensioenen en de 

provinciale en lokale besturen geraadpleegd 

worden teneinde het begrotingsevenwicht duurzaam 

te maken en tegelijkertijd de solidariteit tussen de 

aangesloten besturen te versterken.  

 

Avec les entités fédérées, les Villes et les 

communes et les experts, nous préparerons les 

négociations de 2024 qui auront des conséquences 

à tous les niveaux de pouvoir. 

 

Samen met de deelgebieden, de steden en 

gemeenten en de deskundigen zullen we de 

onderhandelingen van 2024 voorbereiden, die 

gevolgen zullen hebben op alle beleidsniveaus. 

 

11.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Aux 

237 millions d'euros que j'évoquais et qui ne 

concernent que les communes, il faut ajouter les 

sommes correspondant aux autres pouvoirs locaux. 

Vos 128 millions ne suffiront donc pas à combler le 

gouffre. Les dégâts potentiels sur l'emploi, les 

services à la population ou l'investissement dans 

les communes sont gigantesques. Les prêts 

aujourd'hui sont octroyés pour financer de 

l'ordinaire: c'est dire si ça va mal!  

 

Négocier en 2024 avec ces dettes sur la table et 

tout lier ne me semble pas la meilleure stratégie.  

 

11.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Bij de 

237 miljoen euro waar ik het over had en die enkel 

op de gemeenten slaan, moeten we de bedragen 

tellen die de andere lokale besturen betreffen. Uw 

128 miljoen euro zal dus niet volstaan om het gat te 

dichten. De werkgelegenheid, de dienstverlening 

aan de bevolking en de investeringen in de 

gemeenten zullen er enorm onder lijden. Vandaag 

worden de leningen verstrekt om dagdagelijkse 

uitgaven te financieren. Zo erg is het gesteld!  

 

Onderhandelen in 2024 met die schulden op tafel 

en alles aan elkaar koppelen lijkt me niet de beste 

strategie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Catherine Fonck à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le rôle des CPAS dans 

l’accueil des réfugiés ukrainiens" (55025993C) 

- Evita Willaert à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le soutien aux CPAS 

dans le cadre de la crise des réfugiés ukrainiens" 

(55026075C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "L'accompagnement 

des hébergeurs et des CPAS quant à l'accueil des 

réfugiés ukrainiens" (55026084C) 

- Hervé Rigot à Karine Lalieux (Pensions et 

12 Samengevoegde vragen van 

- Catherine Fonck aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De rol van de OCMW's bij de opvang van 

Oekraïense vluchtelingen" (55025993C) 

- Evita Willaert aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "De 

ondersteuning van de OCMW’s in het kader van 

de crisis van de Oekraiënse vluchtelingen" 

(55026075C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De begeleiding van de particulieren en de 
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Intégration sociale) sur "Le rôle des CPAS dans 

l'accueil des réfugiés ukrainiens" (55026090C) 

 

OCMW's die Oekraïense vluchtelingen 

opvangen" (55026084C) 

- Hervé Rigot aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "De rol van de 

OCMW's in de opvang van Oekraïense 

vluchtelingen" (55026090C) 

 

12.01  Catherine Fonck (Les Engagés): De très 

nombreux Belges solidaires des réfugiés ukrainiens 

contactent CPAS et associations et offrent un 

hébergement. Les CPAS se retrouvent en première 

ligne dans l'organisation de cette solidarité mais 

aussi dans le soutien financier, social ou éducatif.  

 

 

 

Quelles mesures prendrez-vous en matière d'aide 

des réfugiés ukrainiens à travers les CPAS? Qu'en 

est-il de ceux accueillis chez des particuliers et qui 

doivent avoir une adresse de référence pour 

accéder à l'aide sociale? Discutez-vous avez les 

autres ministres des effets sur les ménages d'un 

accueil des réfugiés, en matière d'allocations 

familiales, de pensions ou de revenus de 

remplacement? Les CPAS recevront-ils une aide 

supplémentaire? Pourrait-on renforcer les ILA et en 

faire bénéficier les Ukrainiens?  

 

12.01  Catherine Fonck (Les Engagés): Veel 

Belgen die solidair zijn met de Oekraïense 

vluchtelingen, nemen contact op met het OCMW en 

verenigingen en bieden onderdak aan. De OCMW's 

zijn de eerste lijn in de organisatie van die 

solidariteit en zijn ook de eerste aanspreekpunten 

voor het verlenen van financiële, sociale of 

educatieve steun. 

 

Welke maatregelen zult u nemen om de 

Oekraïense vluchtelingen via de OCMW's te 

steunen? Wat is de regeling voor Oekraïners die 

door particulieren worden opgevangen en die over 

een referentieadres moeten beschikken om 

toegang te krijgen tot sociale bijstand? Bespreekt u 

met uw collega-ministers de gevolgen op het stuk 

van kinderbijslag, pensioen of vervangingsinkomen 

voor huishoudens die Oekraïense vluchtelingen 

opvangen? Zullen de OCMW's bijkomende steun 

krijgen? Is het mogelijk om de lokale 

opvanginitiatieven verder uit te bouwen en deze 

open te stellen voor Oekraïners?  

 

12.02  Evita Willaert (Ecolo-Groen): L'arrivée dans 

notre pays de 200 000 réfugiés potentiels en 

provenance de l'Ukraine est évoquée. Nos CPAS 

ont déjà du mal à faire face à toutes les demandes 

d'aide. Par conséquent, des mesures de soutien de 

grande envergure sont nécessaires pour les CPAS. 

Ceux-ci doivent jouer un rôle dans la sélection des 

familles d'accueil, le paiement du revenu 

d'intégration, l'octroi du Groeipakket flamand, 

l'orientation vers l'emploi et l'accompagnement 

psychosocial.  

 

Pendant la crise du coronavirus, le taux de 

remboursement du revenu d'intégration octroyé aux 

CPAS a été augmenté. Des mesures temporaires 

similaires seront-elles prises? La ministre peut-elle 

garantir qu'une personne seule qui offre un abri aux 

réfugiés ne se verra pas soudainement attribuer un 

statut de cohabitant? Quelles leçons la ministre tire-

t-elle du déploiement des mesures de soutien 

temporaires pendant la pandémie?  

 

12.02  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Er is sprake 

van 200.000 potentiële vluchtelingen uit Oekraïne 

die naar ons land zouden komen. Onze OCMW's 

hebben het nu al moeilijk om alle hulpvragen te 

beantwoorden. Er zijn dus verregaande 

ondersteuningsmaatregelen nodig voor de 

OCMW's. Ze moeten een rol spelen in de screening 

van gastgezinnen, de uitkering van het leefloon, de 

toekenning van het Vlaamse Groeipakket, de 

begeleiding naar werk en de psychosociale 

ondersteuning.  

 

Tijdens de coronacrisis kregen de OCMW's een 

verhoogd terugbetalingspercentage voor de 

leeflonen. Komen er soortgelijke tijdelijke 

maatregelen? Kan de minister verzekeren dat een 

alleenstaande die onderdak aanbiedt aan 

vluchtelingen, niet plots de status van 

samenwonende krijgt? Welke lessen trekt de 

minister uit de uitrol van de tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen gedurende de 

pandemie?  

 

12.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): 

L'accueil des réfugiés n'est pas seulement un enjeu 

de solidarité mais aussi d'organisation. Le conflit 

ukrainien a mis en exergue une réelle volonté 

l'accueil en Belgique de la part d'associations, des 

12.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): De 

opvang van vluchtelingen is niet alleen een kwestie 

van solidariteit maar vormt ook een uitdaging op 

organisatievlak. Het Oekraïense conflict heeft 

aangetoond dat er een echte bereidheid tot opvang 
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CPAS, des Régions, du pouvoir fédéral mais aussi 

de simples citoyens. 

 

 

 

Sur quels moyens les CPAS pourront-ils compter? 

Quelles seront les conséquences sur le statut de 

l'hébergeur? Maintient-on son statut d'isolé et 

l'ensemble de ses droits? Reçoit-il une aide, 

notamment pour soutenir l'augmentation de la 

consommation d'énergie, par exemple? Le recours 

au fonds de gaz et d'électricité et au tarif social 

sont-ils des pistes explorées?  

 

bestaat in ons land, zowel bij de verenigingen, de 

OCMW's, de Gewesten, de federale overheid als 

ook bij gewone burgers. 

 

 

Op welke middelen zullen de OCMW's kunnen 

rekenen? Wat zullen de gevolgen zijn voor het 

statuut van degenen die de opvang verzekeren? 

Behouden ze hun statuut van alleenstaande en al 

hun rechten? Kunnen ze rekenen op steun, 

bijvoorbeeld om hun stijgend energieverbruik te 

compenseren? Kunnen de betrokkenen mogelijk 

een beroep doen op het fonds voor gas en 

elektriciteit en aanspraak maken op het sociaal 

tarief?  

 

12.04  Hervé Rigot (PS): Après avoir fait face ces 

derniers mois à la crise sanitaire, aux inondations 

ou à la crise énergétique, les CPAS seront là pour 

soutenir et aider les réfugiés ukrainiens, mais ils ont 

besoin de perspectives et de réponses à leurs 

questions.  

 

 

Envisage-t-on un financement particulier des CPAS 

pour l'accueil des réfugiés ukrainiens? Que 

répondra le gouvernement aux CPAS au sujet du 

financement des équivalents au RIS, des frais de 

personnel de première ligne, de l'aide sociale, des 

traducteurs? Les personnes hébergées 

bénéficieront-elles d'un taux correspondant à leur 

situation: chef de ménage ou isolé? Qu'a donné la 

réunion avec la fédération des CPAS? 

 

 

 

Le pouvoir fédéral va-t-il octroyer une aide 

financière à ceux qui mettent leur logement à 

disposition de réfugiés ukrainiens? Y aura-t-il un 

relais aux CPAS pour ceux-ci? Quelle est la durée 

prévue de cet accueil d'urgence chez les 

particuliers?  

 

12.04  Hervé Rigot (PS): Nadat ze de afgelopen 

maanden het hoofd moesten bieden aan de 

gezondheidscrisis, de overstromingen en de 

energiecrisis, zullen de OCMW's paraat staan om 

de Oekraïense vluchtelingen te steunen en te 

helpen, maar er moeten hun perspectieven en 

antwoorden op hun vragen geboden worden.  

 

Is men van plan de OCMW's specifiek te 

financieren voor de opvang van Oekraïense 

vluchtelingen? Wat zal het antwoord van de 

regering aan de OCMW's zijn in verband met de 

financiering van het equivalent leefloon, de kosten 

van het eerstelijns personeel, de sociale bijstand en 

de vertalers? Zullen de ondergebrachte personen 

een bedrag toegekend krijgen dat afgestemd is op 

hun situatie: gezinshoofd of alleenstaande? Wat is 

het resultaat van de vergadering met de federatie 

van OCMW's? 

 

Zal de federale overheid financiële steun verlenen 

aan wie Oekraïense vluchtelingen in huis neemt? 

Zullen particulieren die thuis vluchtelingen 

opvangen een aanspreekpunt bij de OCMW's 

hebben? Wat is de verwachte duur van de 

noodopvang bij particulieren?  

 

Les Ukrainiens inscrits à l'Office des étrangers et 

bénéficiant d'une protection seront-ils transférés 

dans des initiatives locales d'accueil, en partenariat 

avec Fedasil?  

 

Zullen de Oekraïners die bij de Dienst 

Vreemdelingenzaken geregistreerd werden en 

bescherming genieten bij lokale opvanginitiatieven 

ondergebracht worden, in partnerschap met 

Fedasil?  

 

12.05  Ellen Samyn (VB): L'organisation de 

l'accueil des réfugiés ukrainiens constituera un 

véritable défi pour les CPAS.  

 

Recevront-ils des budgets supplémentaires à cette 

fin? Le niveau fédéral aidera-t-il les CPAS en leur 

fournissant des moyens ou des effectifs? Des 

budgets supplémentaires ont-ils été libérés pour 

payer les revenus d'intégration et les allocations 

12.05  Ellen Samyn (VB): Het wordt voor de 

OCMW's een hele uitdaging om de opvang van 

Oekraïense vluchtelingen te organiseren.  

 

Krijgen ze daartoe bijkomende budgetten? Zal het 

federale niveau de OCMW's bijstaan met middelen 

of mankracht? Werden er bijkomende budgetten 

vrijgemaakt om leefloon en kindergeld te kunnen 

betalen? Welke coördinerende rol kunnen de 
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familiales? Quel rôle coordinateur les services de la 

ministre peuvent-ils jouer dans le cadre de 

l'intégration de ces réfugiés dans notre société? 

 

diensten van de minister spelen in de integratie van 

deze vluchtelingen in onze maatschappij? 

 

12.06  Karine Lalieux, ministre (en français): Avec 

la guerre en Ukraine, les CPAS et leurs travailleurs 

craignent d'être à nouveau sous pression. Je ferai 

tout pour qu'ils disposent des moyens leur 

permettant d'affronter cette nouvelle crise. Je me 

préoccupe de prévoir une intervention fédérale pour 

prendre en charge le flux attendu de nouveaux 

bénéficiaires et de les accompagner au mieux.  

 

 

 

Je défendrai vendredi une majoration de l'aide à 

ces réfugiés pour couvrir tous les coûts 

administratifs et autres liés à leur dossier.  

 

12.06 Minister Karine Lalieux (Frans): Door de 

oorlog in Oekraïne vrezen de OCMW's en hun 

medewerkers dat ze opnieuw onder druk zullen 

komen te staan. Ik zal er alles aan doen opdat zij 

over de middelen beschikken om het hoofd te 

bieden aan deze nieuwe crisis. Ik lever 

inspanningen om in een federale tegemoetkoming 

te voorzien, teneinde de verwachte toestroom van 

nieuwe begunstigden te ondervangen en hen zo 

goed mogelijk te begeleiden.  

 

Vrijdag zal ik een verhoging van de steun voor deze 

vluchtelingen bepleiten opdat alle administratieve en 

andere kosten met betrekking tot hun dossier 

gedekt worden.  

 

(En néerlandais) Cette proposition de taux de 

remboursement exceptionnellement élevé s'appuie 

sur ce que nous avons déjà fait durant la crise 

sanitaire. Un taux global permet une simplification 

administrative. 

 

(Nederlands) Dit voorstel voor een uitzonderlijk 

verhoogd percentage van terugbetaling bouwt voort 

op wat we al deden tijdens de gezondheidscrisis. 

Een globaal percentage leidt tot een administratieve 

vereenvoudiging.  

 

(En français) Lors de ma récente réunion avec les 

fédérations de CPAS, j'ai expliqué mes intentions 

dans ce dossier.  

 

Le droit d'affiliation à la mutuelle s'ouvre à 

l'enregistrement de la demande de protection 

temporaire. Avant, on a droit à l'aide médicale 

urgente, quel que soit le statut de la personne 

concernée. Des bruits circulent selon lesquels il n'y 

a pas d'urgence pour se faire enregistrer à l'Office 

des étrangers car on a 90 jours pour ce faire, mais 

tout retard peut avoir des conséquences sérieuses. 

Ceux qui ne s'inscrivent pas au Palais 8 n'ont pas 

d'attestation de titre temporaire de séjour, ne 

peuvent demander d'annexe 15 à la commune ni 

d'équivalent de RIS au CPAS. Sans cette 

attestation, il n'y a aucun droit et si les CPAS en 

accordent, ils ne seront pas remboursés.  

 

(Frans) Tijdens mijn recente vergadering met de 

federaties van OCMW's heb ik mijn bedoelingen in 

dit dossier toegelicht.  

 

Zodra de aanvraag tot tijdelijke bescherming 

geregistreerd is, kan men zich bij een ziekenfonds 

aansluiten. Daarvóór heeft men recht op dringende 

medische hulpverlening, ongeacht de status van de 

betrokkene. Volgens sommige geruchten zou men 

zich niet snel bij de Dienst Vreemdelingenzaken 

moeten laten registreren omdat men daar 90 dagen 

tijd voor heeft, maar elke vertraging kan ernstige 

gevolgen hebben. Wie zich niet inschrijft in Paleis 8, 

beschikt niet over een attest van tijdelijke 

verblijfsvergunning en kan geen bijlage 15 bij de 

gemeente noch het equivalent van een leefloon bij 

het OCMW aanvragen. Zonder dat attest ontstaan 

er geen rechten en als de OCMW's er toekennen, 

zullen ze niet terugbetaald worden.    

 

(En néerlandais) L'accueil de réfugiés n'entraînera 

aucune incidence sur le statut des personnes 

concernées. J'ai déjà évoqué ce point avec mes 

collègues dont relèvent ces compétences. 

 

(Nederlands) Er zal geen impact zijn op het statuut 

van de personen die vluchtelingen opvangen. Ik heb 

dat reeds besproken met de bevoegde collega-

ministers.  

 

(En français) Les citoyens accueillant des réfugiés 

ne connaîtront pas de changement de statut. Le 

soutien financier des accueillants ne relève ni de 

mes compétences ni de celles de l'État fédéral.  

 

Une adresse de référence ne s'impose pas à ce 

stade: la résidence habituelle va déterminer la 

(Frans) Het statuut van de burgers die vluchtelingen 

opvangen zal niet veranderen. Ik ben niet bevoegd 

voor de financiële steun voor de burgers die opvang 

bieden en de federale Staat evenmin.  

 

Een referentieadres is in dit stadium niet nodig: de 

gebruikelijke verblijfplaats zal bepalend zijn voor de 
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compétence des CPAS. Les ILA sont un système 

réservé à l'accueil des demandeurs d'asile. Dès 

qu'on jouit d'une protection temporaire, on ne peut 

plus rentrer dans le dispositif Fedasil. Une fois en 

possession d'une attestation, on est sous l'autorité 

des Régions, des CPAS et des communes.  

 

bevoegdheid van de OCMW's. Het LOI-systeem is 

bedoeld voor de opvang van asielzoekers. Zodra 

men tijdelijke bescherming geniet, komt men niet 

meer in aanmerking voor opvang via Fedasil. Zodra 

men in het bezit is van een attest, zijn de Gewesten, 

de OCMW's en de gemeenten bevoegd.  

 

(En néerlandais) Mon cabinet ainsi que le SPP 

Intégration Sociale suivent l'évolution de la situation. 

La communication vis-à-vis des CPAS est un enjeu 

central. 

 

(Nederlands) Mijn kabinet en de POD 

Maatschappelijke Integratie volgen de situatie op. 

De communicatie van de OCMW's is een centraal 

aandachtspunt. 

 

(En français) Il est crucial de donner les bonnes 

informations et de s'adresser au ministre 

compétent, selon la trajectoire de l'intéressé.  

 

 

Je veux remplacer les enveloppes de subsides qui 

compliquent la gestion par un taux de 

remboursement personnel supérieur. J'espère une 

décision du gouvernement vendredi.  

 

(Frans) Het is van cruciaal belang dat de juiste 

informatie verstrekt wordt en dat men zich tot de 

bevoegde minister wendt, afhankelijk van het traject 

van de betrokkene.  

 

Ik wil de subsidie-enveloppes, die het beheer 

bemoeilijken, vervangen door een hoger persoonlijk 

terugbetalingspercentage. Ik hoop dat de regering 

hierover vrijdag een beslissing neemt. 

 

12.07  Catherine Fonck (Les Engagés): La 

réponse des autorités, tous niveaux de pouvoir 

confondus, doit être à la hauteur des circonstances. 

Tentons de mettre tout le monde d'accord et de 

donner un cap, pour éviter tout problème ultérieur. Il 

faudrait envisager une décentralisation du lieu 

d'enregistrement et faciliter les choses à tout le 

monde.  

 

Pour les hébergeurs, il y a aussi le volet fiscal. Le 

gouvernement peut-il veiller à éviter tout effet 

négatif sur les impôts des familles d'accueil?  

 

12.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Het 

antwoord van de autoriteiten, op alle 

beleidsniveaus, moet afgestemd zijn op de 

omstandigheden. We moeten trachten iedereen op 

één lijn te krijgen en de koers uit te zetten, om 

latere problemen te voorkomen. Men moet een 

decentralisering van de registratie overwegen en 

een en ander voor iedereen vergemakkelijken. 

 

Er is ook het fiscale aspect voor de personen die 

mensen opvangen. Kan de regering erover waken 

dat de gastgezinnen geen negatieve gevolgen voor 

hun belastingaanslag ondervinden?  

 

12.08  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Nous nous 

réjouissons que des leçons aient été tirées de la 

pandémie et qu'on opte à présent pour une solution 

simple pour les CPAS. 

 

Je tiens à réitérer mon plaidoyer en faveur de la 

décentralisation. Nous devons privilégier une 

politique de proximité afin de pouvoir enregistrer les 

personnes et leur ouvrir des droits le plus 

rapidement possible. 

 

12.08  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Het is een 

goede zaak dat er lessen uit de pandemie zijn 

getrokken en dat er nu voor een voor de OCMW's 

eenvoudige oplossing wordt geopteerd.  

 

Ik zou zeker mijn pleidooi voor decentralisatie willen 

herhalen. We moeten zo dicht mogelijk bij de 

mensen kunnen blijven om ze zo snel mogelijk te 

kunnen inschrijven en hun rechten openen. 

 

12.09  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Nous 

vous soutenons sur la simplification et la 

majoration. Les aides pour les hébergeurs ne sont 

pas de la compétence du fédéral, ni de qui que ce 

soit d'autre d'ailleurs. C'est une situation nouvelle, 

en tout cas dans sa reconnaissance, et il faudra 

s'adapter. Je me demande ce qu'un CPAS devra 

faire s'il voit arriver des ménages qui demandent 

des interventions auxquelles ils n'avaient pas droit 

précédemment, en raison d'une augmentation de 

frais énergétiques, due à l'accueil de réfugiés.  

12.09  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): We 

steunen u met betrekking tot de vereenvoudiging en 

de verhoging van de steun. De steun voor de 

personen die vluchtelingen opvangen is geen 

federale bevoegdheid, noch de bevoegdheid van 

enig ander beleidsniveau overigens. Deze situatie 

wordt voor het eerst als dusdanig erkend en men 

zal zich moeten aanpassen. Ik vraag me af wat de 

OCMW's zullen moeten doen, wanneer er 

gastgezinnen bij hen aankloppen voor 

tegemoetkomingen waarop ze in het verleden geen 
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Quant au RIS, il faudra préciser l'information. Les 

CPAS ont évoqué la question de la rétroactivité, à 

partir du moment où on obtient l'attestation: il faudra 

se mettre au point là-dessus également. Enfin, ceux 

qui se présentent sans pouvoir communiquer de 

délai de séjour minimal dans une commune auront-

ils droit à une aide malgré tout?  

 

aanspraak hadden, maar die nu een aanvraag 

indienen met het argument dat de energiekosten 

toegenomen zijn, omdat ze vluchtelingen opvangen.  

 

De informatie over het leefloon moet gepreciseerd 

worden. De OCMW's hebben erop gewezen dat de 

steunmaatregel met terugwerkende kracht geldt 

vanaf het moment waarop men een 

inschrijvingsbewijs krijgt: ook op dat vlak zal men 

klaarheid moeten scheppen. Zullen de personen die 

zich aanmelden zonder een minimale verblijfsduur 

in een gemeente te kunnen meedelen toch ook 

aanspraak hebben op steun?  

 

Sur le terrain, c'est parfois compliqué. Un CPAS 

pourrait dire à des gens qu'on ne leur octroie pas 

l'accompagnement dans cette commune-ci parce 

qu'on sait qu'ils vont déménager bientôt. 

 

In de praktijk is de situatie soms complex. Een 

OCMW zou sommige mensen kunnen meedelen 

dat ze in die gemeente geen begeleiding krijgen 

omdat men weet dat ze eerlang zullen verhuizen. 

 

12.10  Karine Lalieux, ministre (en français): Ce 

qui compte, c'est de s'inscrire à la commune. On ne 

fera pas d'adresse de référence au CPAS. Si la 

commune a inscrit la personne, le CPAS de 

référence devient celui de la commune. C'est la 

solution la plus simple.  

 

Une fois toutes les données recueillies, notre 

administration organisera des webinaires. On est 

tout le temps en contact avec les CPAS, mais il faut 

que ceux-ci aillent voir l'information.  

 

12.10 Minister Karine Lalieux (Frans): Wat telt, is 

de inschrijving in de gemeente. Er komt geen 

referentieadres bij het OCMW. Indien de gemeente 

de betrokkene ingeschreven heeft, wordt het 

OCMW van die gemeente het referentie-OCMW. 

Dit is de eenvoudigste oplossing. 

 

Zodra we over alle gegevens beschikken, zal onze 

administratie webinars organiseren. We staan 

permanent in contact met de OCMW's maar die 

moeten de informatie raadplegen. 

 

12.11  Hervé Rigot (PS): Il faut que l'information 

circule entre les administrations, les CPAS et les 

communes. L'essentiel est l'enregistrement dans un 

délai de 90 jours. Il faut éviter de nouveaux drames 

aux victimes qui ne sauraient à quelle porte sonner. 

Nous n'étions pas prêts, il va falloir tout mettre en 

place.  

 

12.11  Hervé Rigot (PS): Men moet ervoor zorgen 

dat de informatie tussen de administraties, de 

OCMW's en de gemeenten uitgewisseld wordt. Het 

belangrijkste is dat men zich binnen 90 dagen 

inschrijft. We moeten voorkomen dat de 

slachtoffers die niet zouden weten tot welke 

instantie ze zich moeten wenden, nieuwe drama's 

meemaken. We waren niet klaar. We zullen alles 

van nul af aan moeten opbouwen. 

 

Je suis rassuré d'apprendre qu'il n'y aura pas 

d'impact sur les personnes qui accueillent, et qu'une 

aide sera apportée via les CPAS, en fonction du 

nombre de personnes accueillies. L'attractivité de 

certaines communes est plus grande. Il est logique 

qu'une solidarité soit mise en place, mais il faut 

aussi une aide concentrée sur les communes qui 

fourniront le plus d'efforts. Il faut simplifier 

l'enregistrement et prévoir des bureaux 

décentralisés.  

 

 

 

Comme face au covid, soyons solidaires et 

efficaces face à ce drame humain. 

 

Ik ben gerustgesteld nu ik verneem dat er geen 

gevolgen zullen zijn voor degenen die mensen 

opvangen, en dat er via de OCMW's hulp zal 

worden toegekend, in functie van het aantal 

personen dat er opgevangen wordt. Sommige 

gemeenten hebben een grotere aantrekkingskracht 

dan andere. Het is logisch dat er een 

solidariteitsmechanisme tot stand gebracht wordt 

maar de steun moet ook geconcentreerd worden op 

de gemeenten die de grootste inspanningen zullen 

leveren. De registratie moet worden vereenvoudigd 

en er moeten gedecentraliseerde kantoren komen.  

 

We moeten, net zoals in het kader van de 

coronapandemie, blijk geven van solidariteit en 

efficiëntie om dit menselijk drama het hoofd te 

kunnen bieden. 
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12.12  Ellen Samyn (VB): Les CPAS étaient déjà 

confrontés à une énorme pression. À présent, ils 

sont débordés en raison de l'accueil des réfugiés de 

la guerre et de tout le travail supplémentaire y 

afférent. Il est dès lors positif que la ministre prévoie 

des renforts. Les réfugiés d'Ukraine cherchent 

surtout un abri sûr et ne sont pas désireux de venir 

habiter ici de façon permanente. Cet accueil et son 

coût auront une incidence considérable sur la 

sécurité sociale. Il faut réfléchir à un statut spécial 

ou envisager de leur donner de l'argent de poche 

plutôt que de leur octroyer un revenu d'intégration. 

Par ailleurs, nous devons nous prémunir contre 

d'éventuels abus et fraudes. Il serait inacceptable 

que de faux réfugiés viennent prendre la place des 

personnes qui en ont réellement besoin. 

 

12.12  Ellen Samyn (VB): De druk op de OCMW's 

was al gigantisch. Ze kunnen de opvang van 

oorlogsvluchtelingen en al het extra werk niet aan. 

Het is dan ook goed dat de minister zorgt voor extra 

ondersteuning. De Oekraïense vluchtelingen 

zoeken vooral een veilig onderdak en willen hier niet 

permanent komen wonen. De kostprijs hiervan zal 

een gigantische impact hebben op onze sociale 

zekerheid. Er moet nagedacht worden over een 

apart statuut of over zakgeld geven in plaats van 

een leefloon. Bovendien moeten we ons behoeden 

voor misbruik en fraude. Het kan niet de bedoeling 

zijn dat nepvluchtelingen de plaats innemen van 

mensen die het echt nodig hebben. 

 

L'incident est clos 

 

La présidente: Les questions nos 55026002C de 

Mme Lanjri, 55026071C de Mme Thémont et 

55026008C de M. Boukili sont reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vragen nrs. 55026002C van 

mevrouw Lanjri, 55026071C van mevrouw Thémont 

en 55026008C van de heer Boukili worden 

uitgesteld.  

 

13 Question de Maggie De Block à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Le service 

fédéral des pensions comme centrale d'achat" 

(55026039C) 

 

13 Vraag van Maggie De Block aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De federale pensioendienst als 

aankoopcentrale" (55026039C) 

 

13.01  Maggie De Block (Open Vld): En janvier, la 

Chambre a adopté une proposition de loi permettant 

au Service fédéral des Pensions (SFP) d'agir 

comme centrale d'achat pour le compte des 

administrations locales et provinciales. Cette 

opération était rendue nécessaire par le fait que les 

gestionnaires précédents avaient indiqué vouloir 

mettre un terme au contrat le 1er janvier 2022. Cette 

proposition de loi fournit la base légale nécessaire à 

l'établissement d'un marché public, afin que les 

administrations locales puissent disposer d'un 

nouveau gestionnaire du pilier de pension 

complémentaire de leurs fonctionnaires 

contractuels. Cette mesure entre en vigueur avec 

effet rétroactif, à condition d'avoir adhéré au nouvel 

accord-cadre avant le 31 décembre. Cette mission 

sera confiée au Comité de gestion du Service 

fédéral des Pensions, qui est compétent pour 

attribuer le marché. 

 

Combien de communes et de villes ont-elles déjà 

indiqué vouloir adhérer à l'accord-cadre? Quelle est 

la procédure? Les critères d'attribution sont-ils déjà 

connus?  

 

13.01  Maggie De Block (Open Vld): In januari 

heeft de Kamer het wetsvoorstel aangenomen 

waardoor de Federale Pensioendienst (FPD) kan 

optreden als aankoopcentrale voor rekening van de 

plaatselijke en provinciale besturen. Dat was nodig 

omdat de vorige beheerders hadden aangegeven 

de overeenkomst te willen beëindigen op 1 januari 

2022. Het wetsvoorstel creëert een wettelijke basis 

om een overheidsopdracht uit te werken, zodat de 

lokale besturen een nieuwe beheerder kunnen 

krijgen voor de aanvullende pensioenpijler van hun 

contractuele ambtenaren. De maatregel vindt 

ingang met terugwerkende kracht op voorwaarde 

dat men zich vóór 31 december bij de nieuwe 

raamovereenkomst heeft aangesloten. De opdracht 

zal toegekend worden aan het Beheerscomité van 

de Federale Pensioendienst. Het Beheerscomité 

heeft de bevoegdheid om de overeenkomst te 

gunnen. 

 

Hoeveel gemeenten en steden hebben al 

aangegeven te willen intekenen op de 

raamovereenkomst? Wat is de procedure? Zijn de 

voorwaarden voor de gunning al bekend?  

 

13.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Dès l'adoption de la proposition de loi, le SFP a 

immédiatement entamé les préparatifs. En raison 

13.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Na de 

goedkeuring van het wetsvoorstel, is de FPD 

onmiddellijk gestart met de voorbereidingen. 
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de la complexité de ce marché, on a opté pour la 

procédure concurrentielle avec négociation. Dans 

un premier temps, le SFP lance un avis de marché 

et communique les critères de sélection. Dans un 

second temps, il invitera les candidats sélectionnés 

à remettre une offre. Ensuite, les négociations 

débuteront. 

 

Vanwege de complexiteit wordt er gewerkt volgens 

een mededingingsprocedure met 

onderhandelingen. In een eerste fase doet de FPD 

een aankondiging van de overheidsopdracht en 

deelt ze de selectiecriteria mee. In de tweede fase 

zal ze de geselecteerde kandidaten uitnodigen om 

een offerte in te dienen. Daarna starten de 

onderhandelingen. 

 

Le guide de sélection a été approuvé vendredi 

dernier par le comité de gestion des pouvoirs locaux 

et a déjà été publié. Dans ce document sont décrits 

les services à fournir ainsi que les critères de 

sélection. Le comité de gestion a opté pour un 

régime de pension de type "contributions définies", 

comme c'est actuellement le cas, géré par un fonds 

de pensions. Les candidats potentiels seront 

connus dans le courant de la deuxième moitié du 

mois d'avril. Dans l'intervalle, le SFP s'emploie à 

élaborer le cahier des charges détaillé. 

 

Le nombre de communes participantes n'est pas 

encore connu et de nombreuses entités ne 

prendront une décision qu'à l'issue de la procédure. 

Le SFP met tout en œuvre pour informer le mieux 

possible les pouvoirs locaux par le biais de 

courriers, d'un site internet et de webinaires. 

 

Je pense que nous serons à même de proposer 

dans les délais une solution qui garantira la 

continuité des pensions complémentaires. 

 

De leidraad voor de selectie werd vorige vrijdag 

goedgekeurd door het beheerscomité van de lokale 

besturen en werd al gepubliceerd. Hierin worden de 

te leveren diensten en de selectiecriteria 

beschreven. Het beheerscomité heeft gekozen voor 

een pensioenstelsel van het type vaste bijdragen, 

zoals vandaag, beheerd door een pensioenfonds. 

De potentiële kandidaten zullen bekend zijn in de 

tweede helft van april. Ondertussen werkt de FPD 

aan het gedetailleerde bestek.  

 

 

Het aantal deelnemende gemeenten is nog niet 

gekend en vele zullen pas na de procedure 

beslissen. De FPD stelt alles in het werk om de 

lokale besturen zo goed mogelijk te informeren via 

brieven, een website en webinars.  

 

 

Ik meen dat we tijdig een oplossing zullen kunnen 

bieden die de continuïteit van de aanvullende 

pensioenen garandeert.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Questions jointes de 

- Evita Willaert à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La récente journée 

d'étude consacrée au lien entre le genre et la 

pension" (55026045C) 

- Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La journée d'étude 

consacrée au lien entre la pension et le genre" 

(55026157C) 

 

14 Samengevoegde vragen van 

- Evita Willaert aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "De recente 

studiedag over de relatie tussen gender en 

pensioen" (55026045C) 

- Anja Vanrobaeys aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De studiedag over pensioen en gender" 

(55026157C) 

 

14.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Récemment, 

une journée d'étude a été organisée autour du 

thème du genre et des pensions.  

 

Quelles sont les principales conclusions qu'en a 

tirées la ministre? Comment concrétisera-t-elle la 

prochaine année de fonctionnement en ce qui 

concerne les femmes et les pensions? Qu'en sera-

t-il du partage des droits à la pension, de la 

modernisation de la dimension familiale et de la 

valorisation du travail à temps partiel dans le calcul 

de la pension minimale? La ministre est-elle 

convaincue que l'accord de gouvernement doit être 

interprété comme ambitionnant de combler l'écart 

14.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Er is onlangs 

een studiedag georganiseerd over de thematiek van 

gender en pensioen.  

 

Wat waren voor de minister de voornaamste 

conclusies daarvan? Hoe zal ze het komende 

werkingsjaar rond vrouwen en pensioenen concreet 

invullen? Wat met de pensioensplit, het 

moderniseren van de familiale dimensie en het 

opwaarderen van deeltijds werk in de berekening 

van het minimumpensioen? Is de minister ervan 

overtuigd dat het regeerakkoord moet worden 

geïnterpreteerd vanuit een streven om de 

genderkloof ook inzake pensioenen te dichten?  
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entre les hommes et les femmes également en 

matière de pensions? 

 

 

14.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Dans le cadre 

de la Journée internationale de la femme, la 

ministre a organisé, en collaboration avec le 

ministre des Indépendants et les administrations 

respectives, une journée d'étude sur le genre et les 

pensions. En Belgique, l'écart des pensions 

dépasse de 33 % l'écart salarial.  

 

Quelles conclusions la ministre tire-t-elle de cette 

journée d'étude? Comment seront-elles 

transposées sur le plan politique? Comment en 

tiendra-t-elle compte dans le cadre de la réforme 

des pensions? Quels points figurent à l'agenda de 

l'année de travail dédiée aux femmes et aux 

pensions? En ce qui concerne le partage des droits 

à la pension, une autre étude serait commandée 

pour examiner si une protection minimale doit être 

abandonnée. Qu'en est-il? 

 

14.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): In het kader van 

de Internationale Vrouwendag heeft de minister 

samen met de minister van Zelfstandigen en de 

respectieve administraties een studiedag 

georganiseerd rond gender en pensioen. In België 

is de pensioenkloof met 33 % groter dan de 

loonkloof.  

 

Welke besluiten trekt de minister uit die studiedag? 

Hoe zullen die beleidsmatig worden vertaald? Hoe 

gaat ze daarmee om in de pensioenhervorming? 

Wat staat er op de agenda van het werkingsjaar 

rond vrouwen en pensioen? Wat de pensioensplit 

betreft, zou er nog een studie volgen om te bekijken 

of er een minimumbescherming moet worden 

opgezet. Hoe staat het daarmee?  

 

14.03  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

L'égalité de genre constitue un point essentiel du 

dossier des pensions. Au cours de l'année qui sera 

consacrée aux pensions et au genre, diverses 

activités sont prévues, telles qu'une microanalyse 

des droits dérivés. Un monitoring de la dimension 

de genre est essentiel. Sur leur état de pension, les 

citoyens ou les professionnels pourront consulter 

les chiffres. Avec les partenaires sociaux nous 

travaillons à une modernisation de la dimension 

familiale et le fractionnement de genre est 

également à l'ordre du jour, mais si ce dossier 

requiert une approche mesurée, car aucun des 

deux partenaires ne peut sombrer dans la pauvreté. 

La revalorisation du temps partiel dans la pension 

minimum et la protection des périodes assimilées 

constituent des mesures importantes dans ma 

proposition de réforme. Je n'ai aucunement 

l'intention de prendre des mesures qui 

aggraveraient encore les inégalités entres les 

hommes et les femmes.  

 

14.03 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Gendergelijkheid is een essentieel aandachtspunt in 

het pensioendossier. In het werkingsjaar inzake 

gender en pensioen zijn diverse activiteiten 

gepland, zoals een microanalyse van de afgeleide 

rechten. Een monitoring van de genderdimensie is 

essentieel. Op de pensioenstaat zal de burger of 

professional alle relevante cijfers kunnen 

raadplegen. Samen met de sociale partners werken 

we aan de modernisering van de gezinsdimensie en 

ook de pensioensplit staat op de agenda, al vergt 

dat een omzichtige aanpak, want geen van beide 

partners mogen in de armoedeval terechtkomen. 

De herwaardering van het deeltijds werk in het 

minimumpensioen en de bescherming van de 

gelijkgestelde periodes zijn belangrijke maatregelen 

in mijn hervormingsvoorstel. Ik ben absoluut niet 

van plan om een maatregel door te voeren die de 

ongelijkheid tussen mannen en vrouwen vergroot.  

 

14.04  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Il faudra donc 

attendre encore un peu. Je pense que concrétiser 

l'accord de gouvernement en matière d'emploi 

effectif sans toucher aux droits des femmes 

constitue un réel défi. 

 

14.04  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Het zal dus 

nog even afwachten worden. Ik denk wel dat het 

een uitdaging is om een invulling aan het 

regeerakkoord te geven inzake de effectieve 

tewerkstelling zonder te raken aan de rechten van 

vrouwen.  

 

14.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Concilier ces 

deux enjeux, tous deux ancrés dans l'accord de 

gouvernement, constitue en effet un réel défi. 

J'attends avec intérêt les études complémentaires, 

tant sur le fractionnement des revenus de pension 

que sur les droits dérivés. Je souhaiterais d'ailleurs 

insister pour que ces mesures soient étendues aux 

14.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Het is 

inderdaad een uitdaging om die twee zaken, die 

beide in het regeerakkoord staan, met elkaar te 

verzoenen. Ik kijk uit naar de bijkomende studies, 

zowel over de pensioensplit als over de afgeleide 

rechten. Overigens wil ik nog aandringen op een 

uitbreiding naar de samenwonenden toe.  
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cohabitants.  

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

dérogation aux règles de cumul des pensions 

pour les enseignants" (55026077C) 

 

15 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De afwijking van de 

pensioencumulatieregels voor het onderwijzend 

personeel" (55026077C) 

 

15.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Pour que des 

enseignants partis anticipativement à la retraite 

puissent acquérir des revenus complémentaires 

dans l'enseignement, une mesure d'exception 

prévoyant un assouplissement des règles de cumul 

entre les revenus de la pension et ceux du travail 

aurait été prise. Les enseignants concernés ne 

seraient donc plus pénalisés. Le ministre flamand 

Ben Weyts vient à présent de demander que cette 

exception soit rendue permanente.  

 

Le gouvernement a-t-il effectivement décidé de 

permettre aux enseignants à la retraite de continuer 

de manière illimitée à travailler dans l'enseignement 

sans que cela n'ait de conséquences pour leur 

pension? Cette décision aura-t-elle un effet 

rétroactif? Quand l’arrêté royal a-t-il été adopté? 

Jusqu'à quand la mesure éventuellement prise par 

la ministre sera-t-elle d'application? Répondra-t-elle 

favorablement à la demande formulée par le 

ministre Weyts?  
 

15.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Opdat vroeg 

gepensioneerde leraren onbeperkt zouden kunnen 

bijverdienen in het onderwijs, zou er tijdens de 

coronacrisis een uitzondering worden gemaakt via 

een versoepeling van de cumulatieregels tussen 

pensioeninkomen en arbeidsinkomen. Zij zouden zo 

niet meer financieel worden gestraft. Vlaams 

minister van Onderwijs Ben Weyts heeft nu een 

permanente uitzondering gevraagd voor het 

onderwijzend personeel.  

 

Heeft de regering effectief beslist om vroeg 

gepensioneerden in het onderwijs opnieuw 

onbeperkt te laten bijverdienen, zonder sancties 

voor hun pensioen? Zal dit met terugwerkende 

kracht zijn? Wanneer werd het KB goedgekeurd? 

Tot wanneer geldt de eventuele maatregel die de 

minister zou hebben genomen? Zal ze ingaan op de 

vraag van Vlaams minister Weyts?  

 

15.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Les enseignants à la retraite peuvent acquérir de 

manière illimitée des revenus complémentaires 

dans l'enseignement sans que cela ait des 

conséquences en matière de pension. Le secteur 

continue de faire face à un problème de pénurie 

d'enseignants à la suite de la vague de l'omicron et 

c'est pourquoi il a été décidé d'assouplir les règles 

de cumul pour les enseignants dans les 

enseignements maternel, primaire et secondaire. 

Cette neutralisation vaut pour la période du 

1er janvier 2021 au 30 juin 2022 et il s'agit d'une 

exonération exceptionnelle et temporaire de cette 

catégorie de revenus professionnels. Nous ne 

pouvons répondre favorablement à la demande, 

formulée par le ministre flamand de l'enseignement 

Ben Weyts, de rendre cette mesure permanente car 

si tel était le cas, des enseignants pourraient 

cumuler leur pension avec un emploi à temps plein 

dès le moment où ils peuvent partir à la retraite.  

 

15.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Gepensioneerde leerkrachten kunnen onbeperkt 

bijverdienen in het onderwijs, zonder gevolgen voor 

hun pensioen. De sector blijft kampen met een 

lerarentekort als gevolg van de omikrongolf en 

daarom werd beslist tot een versoepeling van de 

cumulregels voor leerkrachten in het secundair, 

lager en kleuteronderwijs. De neutralisatie geldt van 

1 januari 2021 tot en met 30 juni 2022 en het gaat 

om een uitzonderlijke en tijdelijke vrijstelling van 

deze beroepsinkomsten. We kunnen niet ingaan op 

de vraag van Vlaams minister van Onderwijs Weyts 

om dit permanent te maken, want dan zouden 

leerkrachten altijd vanaf de vroegst mogelijke 

pensioendatum hun pensioen kunnen cumuleren 

met een voltijdse betrekking.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Gitta Vanpeborgh à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "Le 

sommet mondial sur le handicap" (55026102C) 

16 Vraag van Gitta Vanpeborgh aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De Global Disability Summit" 
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 (55026102C) 

 

16.01  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Le Global 

Disability Summit, qui s'est tenu les 16 et 17 février 

2022, a accordé une attention spécifique aux 

personnes présentant un handicap dans les pays à 

faibles revenus. Le gouvernement belge était-il 

représenté à cet événement? 

 

16.01  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Op 16 en 

17 februari 2022 vond de Global Disability Summit 

plaats met specifieke aandacht voor personen met 

een handicap in landen met lage inkomens. Was de 

Belgische regering hierop vertegenwoordigd?  

 

16.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Ce somment avait pour objectif d'attirer l'attention 

sur les personnes présentant un handicap dans le 

contexte de la politique de coopération au 

développement. Le gouvernement fédéral n'était 

pas représenté. Les programmes pour les 

personnes présentant un handicap dans le cadre de 

la coopération au développement ressortissent à la 

compétence de la ministre de la Coopération au 

développement. La Belgique participera en 

revanche à la conférence annuelle des Nations 

Unies pour les droits des personnes présentant un 

handicap. 

 

16.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Het 

doel van deze top was binnen de 

ontwikkelingssamenwerking de aandacht te 

vestigen op mensen met een handicap. De federale 

regering was niet aanwezig. De minister van 

Ontwikkelingssamenwerking is bevoegd voor 

programma's voor personen met een handicap in 

het kader van ontwikkelingssamenwerking. België 

zal wel deelnemen aan de jaarlijkse conferentie van 

de VN inzake de rechten van personen met een 

handicap.  

 

16.03  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Il est 

regrettable qu'aucun membre du gouvernement 

fédéral n'ait assisté à ce sommet mais nous 

pouvons être fiers de la politique que nous menons, 

en ce sens que nous ne considérons pas le 

handicap comme un problème de santé mais 

comme un enjeu social. Espérons que nous 

pourrons plaider en faveur de notre politique 

inclusive à la conférence des Nations Unies. 

 

16.03  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Het is spijtig 

dat er niemand van de federale regering op die top 

was, maar we mogen trots zijn op ons beleid, 

waarin we een handicap niet als een 

gezondheidsprobleem zien, maar als een 

maatschappelijk vraagstuk. Hopelijk kunnen we ons 

inclusief beleid op de VN-conferentie bepleiten.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n°55026053C de 

Mme Lanjri est transformée en question écrite.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55026053C van 

mevrouw Lanjri wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag.  

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 48. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.48 uur. 

 

 


